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մաստը խտանում էր օրհնութեան հետե-
ւեալ բանաձեւի մէջ. <<խորունկ կարդացող
ըլլաս, գըչէդ կրակ ցաթէ, Աստուծոյ եր
կիւղն ունենաս եւ հացդ դիւրութեամբ
վաստակիս>>59: Իսկ եթէ երեխան աղջիկ էր,
ապա գետնին դնում էին հաց, բամբակ, ոս-

կի ու մարգարիտ՝ ասելով. <<ոսկիներու եւ
մարգարիտներու մէջ լողաս, բամբակի պէս
սպիտակ ու մաքուր մնաս, հացդ մատակա-
րարել գիտնաս>>60:

Նորածին այն երեխային, որին դեռ
չէին հասցրել մկրտել, մահանալու դէպ-
քում թաղում էին ոչ թէ համայնքի կամ
տոհմական գերեզմանոցում, այլ դրանից
եօթ քայլ հեռու: Այդ ննջեցեալների համար
նոյնիսկ թաղման արարողութիւն կամ որե-

ւէ աղօթք չէր արւում, այլ անձայն, առանց
քահանայի ու ծիսակատարութեան, երբեմն
էլ գաղտնի էին թաղում: Մկրտութեան ծէ-
սով, փաստօրէն, հասարակութիւնը որդեգ-
րում էր նորածին անհատին: Սակայն լի-
նում էին դէպքեր, երբ երեխան անկնունք
էր մահանում, բայց հարազատները քահա
նային որոշակի գումար էին տալիս, եւ վեր-
ջինս կատարում էր անխօս ծիսակատարու-
թիւն միայն գործողութեամբ. <<քահանան
եկեղեցու ներսի պատի վրայ որեւէ տեղ, մի
փոքրիկ խաչ է կերտում եւ, համաձայն
Մաշտոցի կանոնի, օծում (Խաչի օծում), եւ
կամ մի պղնձէ փոքրիկ խաչ է օծում եւ Ա-
ւետարանի կամ սրբերի պատկերների վրայ

59 Ակն եւ ակնցիք, նախաձեռնեց եւ հաւաքեց Ա.
Քէչեան, աշխատասիրեց եւ խմբագրեց Մ. Պար-
սամեան, Փարիզ, 1952, էջ 254:

60 Նոյն տեղում:
61 Լալայեան Ե., Մուշ-Տարօն, - ԱՀ, գիրք XXVI,

Թ., 1916, էջ 181:
62 Նոյն տեղում:

կապում եւ կամ դնում աւազանի պատու-
հանի մէջ: Այսպիսով, ուզում են յայտնել,

որ նորածինը նուիրուած է եկեղեցուն, որե-
ւէ սրբի>>61:

Մկրտութիւնից յետոյ լինում էր հրա
ւէրքի ճաշ, որ կոչւում էր <<կնքաճաչ>>62:

Կնունքի համար նախատեսուած յատուկ կե
րակրատեսակներ չեն եղել, սակայն անհրա-
ժեշտ էր, որ երեք տեսակից պակաս չլինէին,
եւ դնում էին աւանդական ձուածեղը, <<որ
ուտելուց յետոյ, հրաւիրեալներից իւրա-

քանչիւրին համար անհրաժեշտ պարտակա-
նութիւն է համարում փող ձգելու ձուածեղի
սկուտեղի մօտ յատկապէս այդ նպատակի
համար դրուած պնակի մէջ, որից հին ժամա-

նակները հատուցուել է դայեկի կամ ման-

կաբարձի աշխատութեան վարձր>>63:

Մկրտուողին եւ նրա հարազատներին
շնորհաւորում էին հետեւեալ խօսքերով.
<<աչուըներդ լուս, շնորհաւոր մկրտութիւն
ըլլի, Աստուած հօրով-մօրով պահէ, խոր ծե-
րութեան հասցնէ, քուկ ա, քաւոր աղա, դա-
տումքդ կատար>>64, <<աստուած երեխին օ-

ջախին բաշխէ>>65, <<շնորհաւոր Մկրտու-
թիւն, Աստուած տուել է, ամուր ձեռօք պա-
հէ, հօրով-մօրով ու բախտաւոր զաւակ լի-
նի, այն հացիցն ուտէ, որ ոչ հատնէ, ոչ պա-
կասէ>>66:

63 Շահազիզ Ե., Ծէսեր և սովորութիւններ, - ԱՀ,
գիրք 7-8, Թ., 1901, էջ 99:

64  Լալայեան Ե., Ջաւախք, էջ 271:
65 Նոյնի՝ Բորչալուի գաւառ, - ԱՀ, գիրք IX, Թ.,

1902, Էջ 255:
66 Նոյնի՝ Վարանդա, էջ 149:
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Հայագիտութեան մէջ Համամ Արեւել
ցուն անդրադարձել են Մ. Չամչեանցը1, Ս.
Սոմալեանը2, Գ. Զարբհանալեանը3, Ե. Դու
րեանը4, Կ. Կոստանեանցը5, Մ. Բարխուդա-
րեանցը6, Ղ. Ալիշանը7, 3. Մարկուարտը8,
Հ. Աճառեանը9, Ն. Ադոնցը10, Գ. Ջահու-

1 Զամչեանց Մ., Պատմութիւն Հայոց, հա. 1, Եր.,
1985, Էջ 18, հա. 2, Եր., 1984, էջ 689, 717:

2 Somalian Placido Sukias, Quadro della storia
letteraria di Armenia, Venezia, 1829, էջ 53:

3 Զարբհանալեան Հ. Գ., Հայկական հին դպրու-
թեան պատմութիւն (Դ-ԺԳ դար), Վենետիկ,
1897, էջ 785:
Դուրեան Ե., Պատմութիւն հայ մատենագրու-
թեան վաղ ժամանակաց մինչեւ մեր օրերն, Կ.
Պոլիս, 1885, էջ 40:

5 Կոստանեանց Կ., Համամ Արեւելցի, Վաղարշա-
պատ--. Էջմիածին, 1896, 30 էջ:

6 Բարխուտարեանց Մ. եպ., Պատմութիւն Աղուա-
նից, հա. Ա, Վաղարշապատ, 1902, էջ 162-164,
նաեւ Նոյնի՝ Արցախ, Բագու, 1895, էջ 98:
Ալիշան Ղ., Հայապատում, հա. Ա, Վենետիկ,
1901, էջ 510, Նոյնի՝ Շիրակ, Վենետիկ, 1881, էջ
96-97:
Marquart J., Osteuropaische und ostasiatische
Streifzuge, ethnologische und historisch-topogra-
phische Studien zur Geschichte des 9. und 10. Jahr-
hunderts, Leipzig 1903, էջ 391-465, նաեւ՝ Մար-
կուարտ Յ., Բագրատունեաց ծագումը: Ա. Հայ
Բագրատունեաց ճիւղագրութիւնը, Բ. Վրական
Բագրատունեաց ծագումը, Գերմաներէնէ թարգ-
մանեց Հ.Մ. Հապոզեան, Վիեննա, 1913, էջ 47-57:
Աճառեան Հ., Հայոց անձնանունների բառարան,
հա. Գ, Եր., 1946, էջ 23-25:

10 Ադոնց Ն., Երկեր, հա. Ա, Պատմագիտական ու-
սումնասիրութիւններ, Եր, 2006, էջ 506-514:

11 Ջահուկեան Գ., Քերականական եւ ուղղագրա-
կան աշխատութիւնները հին եւ միջնադարեան
Հայաստանում(Ե-ԺԵ՛դդ.), Եր 1954, էջ 198-202:

12 Յովհաննիսեան Ա., Դրուագներ հայ ազատա
գրական մտքի պատմութեան, հա. Ա, Եր., 1957,
Էջ 120-121:

ԵՒ ՆՐԱ ԱԶԳԱՅԻՆ
ՀԱՅԱԳԻՏՈՒԹԵԱՆ ՄԷՋ

Եղիազարեան

կեանը11, Աշ. Յովհաննիսեանը12, Վ. Հացու-

նին13, Աս Մնացականեանը14, Պ. Խաչատ-

րեանը15, Ն. Պողարեանը16, Ս. Բարխուդա-

րեանը17, Հ. Սիմոնեանը18, Բ. Ուլուբաբեա-

նը19, Կ. Քիպարեանը20, Հ. Թամրազեանը21,

Հ. Սվազեանը22; 3. Քեօսէեանը23, Ա.
Եղիազարեանը24, Ա. Յակոբեանը25, Շ. Վրդ.

13 Հացունի Վ., Պատմութիւն Հայոց աղօթամա-
տոյցին, Վենետիկ, 1965, էջ 222:

14 Մնացականեան Աս., Աղուանից աշխարհի գրա-
կանութեան հարցերի շուրջը, Եր., 1966, էջ 181-

210:
15 Խաչատրեան Պ., Հայ միջնադարեան պատմա

կան ողբեր (ԺԴ-ԺԷ դդ.), Եր., 1969, էջ 55, նաեւ՝

Գանձարան հայ հին բանաստեղծութեան, աշ
խատասիրութեամբ Պ. Խաչատրեանի, Եր., 2000,
էջ 76, 887, նաեւ՝ Նոյնի՝, Հայ հին գրականութեան

մատենագիտութիւն, Եր., 2016, էջ 226-229:

16 Պողարեան Ն., Հայ գրողներ, Երուսաղէմ, 1971,

էջ 128-130:
17 Բարխուդարեան Ս., Արցախի, Շաքիի եւ Փառի-

սոսի իշխանությունները 9-10-րդ դդ.,- <<Պատմա-

բանասիրական հանդէս>>, 1971, թիւ 1, էջ 58-72,

Նոյնի՝ Страницы из истории Арцаха и Армяно-
албанских отношений, Ep., 2011, էջ 56-90:

18 Սիմոնեան Հ., Հայ միջնադարեան կաֆաներ,

Եր., 1975, էջ 27, 32:
19 Ուլուբաբեան Բ. Ա., Խաչենի իշխանութիւնը x-

XVI դարերում, Եր., 1975, էջ 66-83:

20 Քիպարեան Կ., Պատմութիւն հայ հին գրակա-

նութեան, Վենետիկ, 1992, էջ 368:

21 Թամրազեան Հ., Հայ քննադատութիւն, գիրք Բ,

Եր., 1985, էջ 177:

22 Սվազեան Հ., Աղուանից աշխարհի պատմու
թիւն, Եր., 2006, էջ 259-260:

23 Տե՛ս Մատենագիրք Հայոց, հա. Թ., Անթիլիաս-

Լիբանան, 2008, էջ 449-452:
24 Եղիազարեան Ա., Աղուանից թագաւորութեան

պատմութեան որոշ խնդիրների շուրջ,- <<Հանդէս

Ամսօրեայ>>, 2009, թիւ 1-12, էջ 137-170:

25 Յակոբեան Ա., Խաչէն-Խօխանաբերդ ամրոցը եւ

նրա իշխանատոհմը Թ.-ԺԳ. դարերում,- <<Հան-

դէս Ամսօրեայ>>, 2010, թիւ 1-12, էջ 71-171:
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Անանեանը26, Հ. Բախչինեանը27, Վ. Եղիա-
զարեանը28 եւ այլն:

Սոյն յօդուածի խնդրոյ առարկան Հա-
մամ Արեւեցու ազգութեան շուրջ ադրբե-
ջանական գիտութեան մէջ ձեւաւորուած եւ
շարունակուող կեղծ տեսութեան հերքումն
է: Յօդուածի նպատակն է գիտական փաս-
տերով հիմնաւորել Համամ Արեւելցու հայ

չլինելու մասին տեսութեան սնանկութիւ-
նը, ինչով պայմանաւորուած է աշխատան-
քի արդիականութիւնը: Մեր խնդիրն է՝ գի-
տականօրէն գնահատել ինչպէ՛ս ադրբեջա-
նական գիտութեան ներկայացրածը, այն-
պէ՛ս էլ հայագիտութեան փաստարկները:
Յօդուածում կիրառել ենք պատմական, ար-
ժեբանական (աքսիոլոգիական), մեկնաբա-
նական (հերմենեւտիկա) մեթոդները: Գի-
տական նորոյթը Համամ Արեւելցու մասին
նոր համակարգուած փաստերով հայագի-
տութեան դրոյթների արդարացիութիւնը
հիմնաւորելն է:

ՊԱՏՄԻՉՆԵՐԻ ՎԿԱՅՈՒԹԻՒՆՆԵՐԸ
ՀԱՄԱՄԻ ՄԱՍԻՆ

Համամ Արեւելցուն իրենց երկերում
անդրադարձել են Յովհաննէս Դրասխանա-
կերտցին (10-րդ դար), Անանիա Մոկացին
(10-րդ դար), Մովսէս Դասխուրանցին՝ կո-
չուած նաեւ Կաղանկատուացի (10-րդ դարի
վերջ), Ստեփաննոս Տարօնեցի Ասողիկը
(10-11-րդ դդ.), Վարդան Արեւելցին (13-րդ
դար), Մխիթար Այրիվանեցին (13-րդ դար),
Ստեփաննոս Օրբէլեանը (13-րդ դար), ինչ-
պէս նաեւ որոշ օտարազգի պատմիչներ:

Համամի մասին հնագոյն վկայութիւն-
ներից մէկը թողել է <<Աղուանից աշխարհի

26 Անանեան Շ., Համամ Արեւելցի՝ մեկնիչ Սուրբ
գրոց,- <<Էջմիածին>>, 2009, Ե, էջ 48-58, նաեւ՝
Նոյնի՝ Համամ Արեւելցի՝ թագաւո՞ր, թէ՞ մատե-
նագիր,- <<Էջմիածին>>, 2011, Գ, էջ 38-55:

27 Բախչինեան Հ., Շարականի գրապատմական
ուղին (5-14-րդ դարեր), Եր., 2012, էջ 139-140,
նաեւ՝ Բախչինեան Հ., Հայ միջնադարեան բա-
նաստեղծությունը, հա. Ա, Եր., 2021, էջ 152-154:

պատմութիւն>> երկի հեղինակ Մովսէս
Դասխուրանցին. <<Ապա բարեպաշտ Համա-
մը, որը եղաւ նաեւ Աղուանքի թագաւոր,
նոյնպէս Աղուանքի կործանուած թագաւու
րութիւնը վերականգնեց, ինչպէս Աշոտ
Բագրատունին նորոգեց հայոց թագաւու
րութիւնը: Սրանք միեւնոյն ժամանակ կա-
տարուեցին. նոյն ինքը՝ Համամը, Աստծու

նկատմամբ գործած մեծամեծ յանցանքների
պատճառով, որը այս փուչ կեանքի համար

իր եղբօր արեան պարտքը իր վրայ էր առել,
ուրախութեամբ ու անընդհատ մեծամեծ
բարեգործութիւններ կատարեց եկեղեցու
բոլոր կարօտեալների ու չքաւորների հան-

դէպ. նաեւ հայոց մեծ հայրապետ Գեւոր-

գին ազատել տուեց անօրէն արաբների
բանտից, մեծ գանձեր նուիրելով եւ նրան
բազմաթիւ մեծարանքներ ցոյց տալով
ողջ-առողջ Հայաստան ուղարկեց>>29:

Յովհաննէս Դրասխանակերտցին եւս
վկայում է, որ <<Արեւելքի մեծ իշխան>> Հա-

մամն է ազատել գերութեան մէջ գտնուող
կաթողիկոսին. <<Եւ Սմբատ արքայի հրա-
մանով անմիջապէս ուղեւորուեցինք Արե-
ւելքի մեծ իշխան Համամի մօտ: Քանի որ
ոստիկանը այդ ժամանակ հասել էր Փայ-
տակարան քաղաքը ՝ իր հետ տանելով մեծ
կաթողիկոսին, եւ այնտեղ ժամանելիս մե-

րոնք շտապ հասան նրան: Իսկ նա [Համա-

մը] խնդրում է իրեն տալ հայրապետին եւ
առնում է: Նա ուղարկուած գանձի վրայ ա-
ւելացնում է նաեւ իրենը ու տալիս է տա-
նելու ոստիկանին: Եւ հաւատի պաշտպա-
նութեամբ ու փափագով տեսնելով մեծ

հայրապետին, իշխանը մարմնաւոր կարիք
ները ամբողջապէս բաւարարելով հեռաւոր

28 Եղիազարեան Վ., Հայ հին գրականութեան

պատմութիւն, Եր., 2014, էջ 413-420:

29 Մովսես Կաղանկատուացի, Պատմութիւն Ա-
ղուանից աշխարհի, Թարգմանությունը, առաջա-
բանը եւ ծանօթագրութիւնները Վարագ Առա-

քելեանի, Եր., 1969, Էջ 262-263:
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օտարութեան մէջ եւ պաշտամունքի կար-

գով սպասաւորելով, նրան [կաթողիկոսին]
ուղարկում է Հայաստան>>30:

Ուշագրաւ է, որ Դրասխանակերտցու
կողմից իշխան անուանուած Համամին
Ստեփաննոս Տարոնացի Ասողիկը, ինչպէս
եւ Դասխուրանցին, անուանում է Աղուան-
քի թագաւոր. <<Սա այն Ափչինն էր, որը գե-
րի տարաւ Տէր Գէորգին, որին գնեց Ա-
ղուանքի Համամ թագաւորը>>31:

Ստեփաննոս Ասողիկը Համամ Արեւել-
ցուն յիշատակում է նաեւ որպէս Աշոտ
Բագրատունուն ժամանակակից մատենա-
գիր. <<Եւ Համամ Արեւելցի, որ զվերլուծու-
թիւն Առակացն գրեաց եւ Յովբայ զ՞Ո՞վ է
դայն թարգմանեաց եւ զաւրհնութիւնսն որ
ի գլուխս սաղմոսացն ասացեալ, գիրս մի,
եւ զԱմբիծսն գիրս մի եւ Վերլուծութիւն
քերականին>>32:

Անանիա Մոկացի կաթողիկոսը յիչա-
տակում է Համամի անունը որպէս բարեխօս
Գեւորգ Գառնեցի կաթողիկոսի մօտ Ա-
ղուանից Յունան կաթողիկոսի համար, ին-
չը յետոյ քաղում է նաեւ Ստեփաննոս Օր-
բէլեանը. <<Իսկ իշխանն Գրիգոր աղաչէր, զի
զԳագիկ երկրորդ անգամ ձեռնադրեալ թո-
ղումք նմա, աւրինակ մեզ տալով եւ աւճ
անհաւանութեան զարարեալ տեառն Գէոր-

գայ Հայոց կաթողիկոսի առ Յունան Ա-
ղուանից կաթողիկոս, ի ձեռն երանելոյ թա-
գաւորին Համամայ բարեխաւսութեան>>33:

Անանիա Մոկացին նաեւ յիչատակում
է Համամի որդու եւ թոռան անունները.
<<Իչխանակ որդի տեառն Ատրներսէհի,

30 Յովհաննէս Դրասխանակերտցի, Հայոց պատ-
մութիւն, Աշխարհաբար թարգմանութիւնը եւ ծա-
նօթագրութիւնները Գ. Բ. Թոսունեանի,Եր., 1996,
էջ 175:

31 Ստեփանոս Ասողիկ Տարօնեցի, Տիեզերական
պատմութիւն, Թարգմանութիւնը, առաջաբանը
եւ ծանօթագրութիւնները Վ. Հ. Վարդանեանի,
Եր., 2000, էջ 211:

32 Տե՛ս Մատենագիրք Հայոց, հա. ԺԵ, Եր., 2011, էջ
741:

33 Մատենագիրք Հայոց, հա. Ժ, Եր., 2011, էջ 262:
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թոռն երանելւոյն Համամայ բարեպաշտ

թագաւորին Աղուանից>>34:

Վարդան Արեւելցին <<Տիեզերական
պատմութեան>> մէջ նշում է, որ Համամը Ա-

շոտ թագաւորի եւ Գեւորգ կաթողիկոսի
ժամանակակիցն է. <<Նրա ժամանակ ապ-
րում էր Համամը, որը կատարեց Առակների
եւ Քերականի մեկնութիւնը, թարգմանեց
Յոբի <<Ո՞վ է դա>> գիրքը, Սաղմոսների գրքի
մի գլխի օրհնութիւնները եւ Անբիծ մի
գիրք>>35:

Մխիթար Այրիվանեցին Համամին ա-

նուանում է Յովհաննէս Բագրատունի.

<<Համամ, որ եւ Յովհաննէս Բագրատունի,

մեկնեաց զԱռակսն եւ եդ զվերջի գուբ-
ղայսն գլուխ Սաղմոսացն>>36:

Ստեփաննոս Օրբէլեանը եւս գրում է,
որ Համամն Աղուանքի թագաւորն էր, երբ
ազատեց Գեւորգ կաթողիկոսին. <<Իսկ երբ
Գէորգը Աղ ուանքի թագաւոր Համամի մի
ջոցով վերադառնում է գերութիւնից, տես
նում է Յովնանին նրանց արքեպիսկոպոս

եւ հրամայում է հանել նրա զգեստներն ու

կաթողիկոսական նշանները: Այդ պատճա

ռով էլ Համամը նրա առջեւն ընկնելով, նե-

րում է խնդրում: Եւ կաթողիկոսը լսում է
նրան՝ իր մեծ երախտիքի համար, ու Յով-
նանին նորից ձեռնադրում է Աղուանքի

34 Անդ, էջ 258:
35 Վարդան Արեւելցի, Տիեզերական պատմութիւն,

Աշխարհաբար թարգմանութիւնը, ներածութիւնը

եւ աստղանիշներով ծանօթագրութիւնները Գ. Բ.

Թոսունեանի, Եր., 2001, էջ 126:

36 Մխիթարայ Այրիվանեցւոյ Պատմութիւն Հայոց,

Ի լոյս ընծայեաց Մկրտիչ Էմին, Մոսկվա, 1860,

Էջ 55, նաեւ՝ Մխիթարայ Այրիվանեցւոյ Պատ-

մութիւն Ժամանակագրական, Ի լոյս ընծայեաց

Ք. Պ[ատկանեան], Ս. Պետերբուրգ, 1867, Էջ 70:
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Անանեանը26, Հ. Բախչինեանը27, Վ. Եղիա-
զարեանը28 եւ այլն:

Սոյն յօդուածի խնդրոյ առարկան Հա-
մամ Արեւեցու ազգութեան շուրջ ադրբե-
ջանական գիտութեան մէջ ձեւաւորուած եւ
շարունակուող կեղծ տեսութեան հերքումն
է: Յօդուածի նպատակն է գիտական փաս-
տերով հիմնաւորել Համամ Արեւելցու հայ

չլինելու մասին տեսութեան սնանկութիւ-
նը, ինչով պայմանաւորուած է աշխատան-
քի արդիականութիւնը: Մեր խնդիրն է՝ գի-
տականօրէն գնահատել ինչպէ՛ս ադրբեջա-
նական գիտութեան ներկայացրածը, այն-
պէ՛ս էլ հայագիտութեան փաստարկները:
Յօդուածում կիրառել ենք պատմական, ար-
ժեբանական (աքսիոլոգիական), մեկնաբա-
նական (հերմենեւտիկա) մեթոդները: Գի-
տական նորոյթը Համամ Արեւելցու մասին
նոր համակարգուած փաստերով հայագի-
տութեան դրոյթների արդարացիութիւնը
հիմնաւորելն է:

ՊԱՏՄԻՉՆԵՐԻ ՎԿԱՅՈՒԹԻՒՆՆԵՐԸ
ՀԱՄԱՄԻ ՄԱՍԻՆ

Համամ Արեւելցուն իրենց երկերում
անդրադարձել են Յովհաննէս Դրասխանա-
կերտցին (10-րդ դար), Անանիա Մոկացին
(10-րդ դար), Մովսէս Դասխուրանցին՝ կո-
չուած նաեւ Կաղանկատուացի (10-րդ դարի
վերջ), Ստեփաննոս Տարօնեցի Ասողիկը
(10-11-րդ դդ.), Վարդան Արեւելցին (13-րդ
դար), Մխիթար Այրիվանեցին (13-րդ դար),
Ստեփաննոս Օրբէլեանը (13-րդ դար), ինչ-
պէս նաեւ որոշ օտարազգի պատմիչներ:

Համամի մասին հնագոյն վկայութիւն-
ներից մէկը թողել է <<Աղուանից աշխարհի

26 Անանեան Շ., Համամ Արեւելցի՝ մեկնիչ Սուրբ
գրոց,- <<Էջմիածին>>, 2009, Ե, էջ 48-58, նաեւ՝
Նոյնի՝ Համամ Արեւելցի՝ թագաւո՞ր, թէ՞ մատե-
նագիր,- <<Էջմիածին>>, 2011, Գ, էջ 38-55:

27 Բախչինեան Հ., Շարականի գրապատմական
ուղին (5-14-րդ դարեր), Եր., 2012, էջ 139-140,
նաեւ՝ Բախչինեան Հ., Հայ միջնադարեան բա-
նաստեղծությունը, հա. Ա, Եր., 2021, էջ 152-154:

պատմութիւն>> երկի հեղինակ Մովսէս
Դասխուրանցին. <<Ապա բարեպաշտ Համա-
մը, որը եղաւ նաեւ Աղուանքի թագաւոր,
նոյնպէս Աղուանքի կործանուած թագաւու
րութիւնը վերականգնեց, ինչպէս Աշոտ
Բագրատունին նորոգեց հայոց թագաւու
րութիւնը: Սրանք միեւնոյն ժամանակ կա-
տարուեցին. նոյն ինքը՝ Համամը, Աստծու

նկատմամբ գործած մեծամեծ յանցանքների
պատճառով, որը այս փուչ կեանքի համար

իր եղբօր արեան պարտքը իր վրայ էր առել,
ուրախութեամբ ու անընդհատ մեծամեծ
բարեգործութիւններ կատարեց եկեղեցու
բոլոր կարօտեալների ու չքաւորների հան-

դէպ. նաեւ հայոց մեծ հայրապետ Գեւոր-

գին ազատել տուեց անօրէն արաբների
բանտից, մեծ գանձեր նուիրելով եւ նրան
բազմաթիւ մեծարանքներ ցոյց տալով
ողջ-առողջ Հայաստան ուղարկեց>>29:

Յովհաննէս Դրասխանակերտցին եւս
վկայում է, որ <<Արեւելքի մեծ իշխան>> Հա-

մամն է ազատել գերութեան մէջ գտնուող
կաթողիկոսին. <<Եւ Սմբատ արքայի հրա-
մանով անմիջապէս ուղեւորուեցինք Արե-
ւելքի մեծ իշխան Համամի մօտ: Քանի որ
ոստիկանը այդ ժամանակ հասել էր Փայ-
տակարան քաղաքը ՝ իր հետ տանելով մեծ
կաթողիկոսին, եւ այնտեղ ժամանելիս մե-

րոնք շտապ հասան նրան: Իսկ նա [Համա-

մը] խնդրում է իրեն տալ հայրապետին եւ
առնում է: Նա ուղարկուած գանձի վրայ ա-
ւելացնում է նաեւ իրենը ու տալիս է տա-
նելու ոստիկանին: Եւ հաւատի պաշտպա-
նութեամբ ու փափագով տեսնելով մեծ

հայրապետին, իշխանը մարմնաւոր կարիք
ները ամբողջապէս բաւարարելով հեռաւոր

28 Եղիազարեան Վ., Հայ հին գրականութեան

պատմութիւն, Եր., 2014, էջ 413-420:

29 Մովսես Կաղանկատուացի, Պատմութիւն Ա-
ղուանից աշխարհի, Թարգմանությունը, առաջա-
բանը եւ ծանօթագրութիւնները Վարագ Առա-

քելեանի, Եր., 1969, Էջ 262-263:

493 ՀԱՄԱՄ

օտարութեան մէջ եւ պաշտամունքի կար-

գով սպասաւորելով, նրան [կաթողիկոսին]
ուղարկում է Հայաստան>>30:

Ուշագրաւ է, որ Դրասխանակերտցու
կողմից իշխան անուանուած Համամին
Ստեփաննոս Տարոնացի Ասողիկը, ինչպէս
եւ Դասխուրանցին, անուանում է Աղուան-
քի թագաւոր. <<Սա այն Ափչինն էր, որը գե-
րի տարաւ Տէր Գէորգին, որին գնեց Ա-
ղուանքի Համամ թագաւորը>>31:

Ստեփաննոս Ասողիկը Համամ Արեւել-
ցուն յիշատակում է նաեւ որպէս Աշոտ
Բագրատունուն ժամանակակից մատենա-
գիր. <<Եւ Համամ Արեւելցի, որ զվերլուծու-
թիւն Առակացն գրեաց եւ Յովբայ զ՞Ո՞վ է
դայն թարգմանեաց եւ զաւրհնութիւնսն որ
ի գլուխս սաղմոսացն ասացեալ, գիրս մի,
եւ զԱմբիծսն գիրս մի եւ Վերլուծութիւն
քերականին>>32:

Անանիա Մոկացի կաթողիկոսը յիչա-
տակում է Համամի անունը որպէս բարեխօս
Գեւորգ Գառնեցի կաթողիկոսի մօտ Ա-
ղուանից Յունան կաթողիկոսի համար, ին-
չը յետոյ քաղում է նաեւ Ստեփաննոս Օր-
բէլեանը. <<Իսկ իշխանն Գրիգոր աղաչէր, զի
զԳագիկ երկրորդ անգամ ձեռնադրեալ թո-
ղումք նմա, աւրինակ մեզ տալով եւ աւճ
անհաւանութեան զարարեալ տեառն Գէոր-

գայ Հայոց կաթողիկոսի առ Յունան Ա-
ղուանից կաթողիկոս, ի ձեռն երանելոյ թա-
գաւորին Համամայ բարեխաւսութեան>>33:

Անանիա Մոկացին նաեւ յիչատակում
է Համամի որդու եւ թոռան անունները.
<<Իչխանակ որդի տեառն Ատրներսէհի,

30 Յովհաննէս Դրասխանակերտցի, Հայոց պատ-
մութիւն, Աշխարհաբար թարգմանութիւնը եւ ծա-
նօթագրութիւնները Գ. Բ. Թոսունեանի,Եր., 1996,
էջ 175:

31 Ստեփանոս Ասողիկ Տարօնեցի, Տիեզերական
պատմութիւն, Թարգմանութիւնը, առաջաբանը
եւ ծանօթագրութիւնները Վ. Հ. Վարդանեանի,
Եր., 2000, էջ 211:

32 Տե՛ս Մատենագիրք Հայոց, հա. ԺԵ, Եր., 2011, էջ
741:

33 Մատենագիրք Հայոց, հա. Ժ, Եր., 2011, էջ 262:
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թոռն երանելւոյն Համամայ բարեպաշտ

թագաւորին Աղուանից>>34:

Վարդան Արեւելցին <<Տիեզերական
պատմութեան>> մէջ նշում է, որ Համամը Ա-

շոտ թագաւորի եւ Գեւորգ կաթողիկոսի
ժամանակակիցն է. <<Նրա ժամանակ ապ-
րում էր Համամը, որը կատարեց Առակների
եւ Քերականի մեկնութիւնը, թարգմանեց
Յոբի <<Ո՞վ է դա>> գիրքը, Սաղմոսների գրքի
մի գլխի օրհնութիւնները եւ Անբիծ մի
գիրք>>35:

Մխիթար Այրիվանեցին Համամին ա-

նուանում է Յովհաննէս Բագրատունի.

<<Համամ, որ եւ Յովհաննէս Բագրատունի,

մեկնեաց զԱռակսն եւ եդ զվերջի գուբ-
ղայսն գլուխ Սաղմոսացն>>36:

Ստեփաննոս Օրբէլեանը եւս գրում է,
որ Համամն Աղուանքի թագաւորն էր, երբ
ազատեց Գեւորգ կաթողիկոսին. <<Իսկ երբ
Գէորգը Աղ ուանքի թագաւոր Համամի մի
ջոցով վերադառնում է գերութիւնից, տես
նում է Յովնանին նրանց արքեպիսկոպոս

եւ հրամայում է հանել նրա զգեստներն ու

կաթողիկոսական նշանները: Այդ պատճա

ռով էլ Համամը նրա առջեւն ընկնելով, նե-

րում է խնդրում: Եւ կաթողիկոսը լսում է
նրան՝ իր մեծ երախտիքի համար, ու Յով-
նանին նորից ձեռնադրում է Աղուանքի

34 Անդ, էջ 258:
35 Վարդան Արեւելցի, Տիեզերական պատմութիւն,

Աշխարհաբար թարգմանութիւնը, ներածութիւնը

եւ աստղանիշներով ծանօթագրութիւնները Գ. Բ.

Թոսունեանի, Եր., 2001, էջ 126:

36 Մխիթարայ Այրիվանեցւոյ Պատմութիւն Հայոց,

Ի լոյս ընծայեաց Մկրտիչ Էմին, Մոսկվա, 1860,

Էջ 55, նաեւ՝ Մխիթարայ Այրիվանեցւոյ Պատ-

մութիւն Ժամանակագրական, Ի լոյս ընծայեաց

Ք. Պ[ատկանեան], Ս. Պետերբուրգ, 1867, Էջ 70:
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արքեպիսկոպոս եւ թողնելով այնտեղ
գնում է իր սեփական աթոռը>>37:

Աւելին՝ Ստեփաննոս Օրբէլեանը նաեւ

և Համամի թագաւոր օծուելը համարում է
ընդդէմ Սմբատ Բագրատունի թագաւորի
կատարուած քայլ. <<Իսկ երկար ժամանակ
անց, երբ դուռ բացեցին նախ Արծրունինե-

րը թագադիր լինելով ընդդէմ հայոց թա-
գաւոր Սմբատի, թագադիր եղան նաեւ
Վրաց բդեշխ Ատրներսէհն ու Աղուանից
Համամը, Ափչինը մեծարանքով [առաջար-
կեց] թագադիր լինել Վասակ Սիւնիին,
բայց սա չկամեցաւ ապստամբի անուն
վաստակել>>38:

Ամփոփելով հայ մատենագիրների
վկայութիւնները՝ կարող ենք փաստել.

1. Համամն Արեւելքի մեծ իշխան է ե-

ղել (ըստ Դրասխանակերտցու):
2. Բարեպաշտ Համամը, Աշոտ Բագրա-

տունու նման վերականգնել է Աղուանքի
կործանուած թագաւորութիւնը (ըստ Դաս-

խուրանցու):
3. Համամը եղել է Աղուանից թագա-

ւոր (ըստ Անանիա Մոկացու, Դասխուրան-

ցու, Ստեփաննոս Տարօնացի Ասողիկի,
Ստեփաննոս Օրբէլեանի):

4. Համամը սպանել է իր եղբօրը <<այս
փուչ կեանքի համար իր եղբօր արեան
պարտքը իր վրայ>> առնելով (ըստ Դասխու-
րանցու):

5. Հայոց մեծ հայրապետ Գեւորգին ա-
զատել է արաբ ոստիկանի գերութիւնից՝
մեծ գանձեր նուիրելով դրա դիմաց (ըստ
Դրասխանակերտցու, Դասխուրանցու,
Ստեփաննոս Տարոնացի Ասողիկի):
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6. Համամն Աղուանքի թագաւորն էր,
երբ ազատեց Գեւորգ կաթողիկոսին (ըստ
Ստեփաննոս Օրբէլեանի):

7. Աշոտ թագաւորի եւ Գեւորգ կաթու
ղիկոսի ժամանակակից Համամը հեղինակն
է Առակների եւ Քերականի մեկնութեան,
թարգմանել է Յոբի <<ո՞վ է դա>> գիրքը,
Սաղմոսների գրքի մի գլխի օրհնութիւննե-

րը եւ անբիծ մի գիրք (ըստ Վարդան Արե-
ւելցու):

8. Մատենագիր Համամը նոյն ինքը
Յովհաննէս Բագրատունին է Առակների
եւ Սաղմոսների մեկնութեան հեղինակը
(ըստ Մխիթար Այրիվանեցու):

Ինչպէս պարզ տեսանելի է, մեր մատե-

նագիրների վկայութիւնները Համամի մա-

սին չունեն որեւէ հակասութիւն եւ ամենե-

ւին առիթ չեն տալիս տարանջատելու Հա-
մամ Արեւելցի թագաւորին եւ մատենա-
գրին, քանի որ դրանք նոյն անձն են39:

Հայ հին գրականութիւնը ըստ էու-
թեան մեր ազնուականութեան գրականու-

թիւնն է: Համամ Արեւելցի թագաւորը բա-
ցառութիւն չէ մեզանում, եւ դա միակ դէպ-

քը չէ, որ հայոց թագաւորը կամ իշխանը
նաեւ մատենագիր է, այդպիսին են նախա-
մաշտոցեան շրջանում Վրոյր բանաստեղ-
ծը, Արտաւազդ Բ թագաւորը, իսկ 7-րդ դա-
րից սկսած՝ հայ աշխարհիկ ազնուականու-

թիւնը հոգեւորականութեանը զուգահեռ
ստեղծագործել է հոգեւոր թեմաներով, ինչի
վկայութիւնն Աշոտ պատրիկ Բագրատունի
հայ իշխանի հոգեւոր երգն է, որն ընդգր-
կուել է հայկական <<Շարակնոց>>-ի մէջ,
նաեւ՝ Վրկանի մարզպան Սմբատ Բագրա-
տունու դաւանաբանական թղթերը, որոնք

մտել են <<Գիրք թղթոց>> ժողովածոյի մէջ:
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Աւելին՝ 9-րդ դարում Համամի աւազ սերն
դակիցն էր Արցախի իշխան Եսայի Ապու
Մուսէն, որն աշխարհիկ երգի հեղինակ է:
Աւանդոյթը շարունակուել է նաեւ զարգա-
ցած միջնադարում. յայտնի են 10-րդ դարի
մատենագիր Գագիկ Բ Բագրատունի թա-
գաւորը, 13-րդ դարում՝ Կիլիկիայի թագա-
ւոր Լեւոն Գ-ն եւ այլն:

ՀԱՅԱԳԻՏՈՒԹԻՒՆԸ ՀԱՄԱՄ
ԱՐԵՒԵԼՑՈՒ ՄԱՍԻՆ

Հայագիտութեան մէջ Համամի մասին
առաջին յիշատակութիւնը դեռեւս 1784 թ.
Միքայէլ Չամչեանցի անդրադարձն է: Նա
հայ պատմիչների ցանկում Կաղանկա-

տուացուց յետոյ յիշատակում է <<Համամ
վարդապետ>>, որին յաջորդում է Մխիթար
Անեցին40: Ապա իր <<Հայոց պատմութեան>>
Բ. հատորում Մ. Չամչեանցը Զաքարիա
Ձագեցի կաթողիկոսի (855-876) ժամանա-
կակիցն է համարում Համամ Արեւելցուն՝
երկրորդելով նրա հայոց պատմիչ լինելը.
<<...էր աւուրս սորա Համամ վարդապետ՝
կոչեցեալ Արեւելցի, որ ըստ ասելոյ Ասող-
կայ գրեաց զմեկնութիւն Առակաց, եւ Ով
է դային Յոբայ, եւ օրհնութեանց եդելոց
յաւարտ ութն կանոնացն Սաղմոսաց. եւս
եւ մեկնութիւն ի վերայ քերականութեան՝
զոր յիշատակէ նաեւ Յովհան Երզնկացի. ա-
րար եւ զպատմութիւն ինչ ի վերայ ազգիս
հայոց, զոր զանց առնէ յիշել Ասողիկ>>41:

Հ. Գարեգին Զարբհանալեանը, Համա
մին հայոց պատմիչ համարելով, գրում է,
թէ նրա պատմութիւնը <<կորսուած կը հա
մարուի>>42:

Համամին նուիրուած առանձին ու
սումնասիրութիւն է տպագրել Կարապետ
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Կոստանեանցը, նախ՝ <<Արարատ>> ամսա-

գրում, ապա 1896 թ. առանձին գրքոյկով,
ուր հայագէտն ապացուցում է, որ Համամ
Արեւելից թագաւորը եւ մատենագիրը նոյն
անձն են. <<Հայոց պատմիչների տուած տե-

ղեկութիւնները չեն վերաբերում Թ. դա-
րում ապրող երկու ժամանակակից անձերի,

այլ միեւնոյն մի անձի, այն է՝ Արեւելից աշ-
խարհի մեծ իշխան Համամին, որ Բագրա-

տունեաց տոհմից է>>43:

Ինչպէս տեսնում ենք, Կ. Կոստանեան-

ցը Համամին համարում է Բագրատունեաց

տոհմի շառաւիղ. <<Մխիթար Այրիվանեցին
նորա անունն յիշելիս ասում է <<Համամ, որ
եւ Յոհաննէս Բագրատունի>>. այս թեթեւ
յիշատակութիւնից երեւում է, որ Համամ

Արեւելցին Բագրատունեաց տոհմից էր>>44:

Կ. Կոստանեանցը Համամի ստեղծա-

գործութիւների շարքում յիչատակում է
նաեւ մի պատմութիւն՝ գրելով. <<...աչքի ա-

ռաջ ունենալով, որ Հայոց պատմիչներից

ոչ մէկը Համամի անունը տալիս, յիշում չէ
նորա պատմական գրուածքի մասին, եւ որ
մեր տեղեկութիւնն հիմնուած է միմիայն
Մ. Չամչեանի մեզ ծանօթ աղբիւրի վե
րայ>>45:

Համամին Բագրատունի է համարում

նաեւ Մակար Բարխուդարեանցը. <<Համամ-

Յովհաննէսն ծագմամբ Բագրատունի իշ-
խաններից է եւ ոչ թէ Աղուանից>>46:

Համամին անդրադարձել է նաեւ Հ.
Ղեւոնդ Ալիշանը առանց փաստերով հիմ-

նաւորելու ընդունելով, որ Համամ Արեւել-

ցի անունով մէկից աւելի հեղինակներ կան.

<<...հաւանօրէն մէկէ աւելի հեղինակք եղած

են այս անուամբ ծանօթագոյնն՝ որոյ եւ

գրուածք ինչ մնան՝ մականուանի Արեւել-

ցի, Հայոց աշխարհին արեւելեան կողմէն

37 Ստեփանոս Օրբէլեան, Սիւնիքի պատմութիւն,
Թարգմանութիւնը, ներածութիւնը եւ ծանօթա-
գրութիւնները Ա. Ա. Աբրահամեանի, Եր., 1986,
էջ 244:

38 Անդ, էջ 256:
39 Այս մասին Աշ. Յովհաննիսեանը գրում է, թէ

<<Բագրատունեաց մեկնիչին Այրիվանեցին չի

նոյնացնում նրան ժամանակակից Աղուանից

Համամ թագաւորի հետ>> (Յովհաննիսեան Ա.,
Դրուագներ հայ ազատագրական մտքի պատ
մութեան, հա. Ա, էջ 120), սակայն պէտք է նկա-

տել, որ Այրիվանեցին չի էլ տարբերում թագա-
ւորին մատենագրից:

40

41

42

Զամչեանց Մ., Պատմութիւն Հայոց, հտ. Ա, էջ 18:
Զամչեանց Մ., Պատմութիւն Հայոց, հա. Բ, էջ
689:
Զարբհանալեան Հ. Գ., Հայկական հին դպրու-
թեան պատմութիւն(Դ-ԺԳ դար), էջ 785:

43 Կոստանեանց Կ., Համամ Արեւելցի, էջ 28:

44 Անդ, էջ 1:
45 Անդ, էջ 26:
46 Բարխուդարեանց Մ. եպ., Պատմութիւն Աղուա

նից, էջ 163:
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արքեպիսկոպոս եւ թողնելով այնտեղ
գնում է իր սեփական աթոռը>>37:

Աւելին՝ Ստեփաննոս Օրբէլեանը նաեւ

և Համամի թագաւոր օծուելը համարում է
ընդդէմ Սմբատ Բագրատունի թագաւորի
կատարուած քայլ. <<Իսկ երկար ժամանակ
անց, երբ դուռ բացեցին նախ Արծրունինե-

րը թագադիր լինելով ընդդէմ հայոց թա-
գաւոր Սմբատի, թագադիր եղան նաեւ
Վրաց բդեշխ Ատրներսէհն ու Աղուանից
Համամը, Ափչինը մեծարանքով [առաջար-
կեց] թագադիր լինել Վասակ Սիւնիին,
բայց սա չկամեցաւ ապստամբի անուն
վաստակել>>38:

Ամփոփելով հայ մատենագիրների
վկայութիւնները՝ կարող ենք փաստել.

1. Համամն Արեւելքի մեծ իշխան է ե-

ղել (ըստ Դրասխանակերտցու):
2. Բարեպաշտ Համամը, Աշոտ Բագրա-

տունու նման վերականգնել է Աղուանքի
կործանուած թագաւորութիւնը (ըստ Դաս-

խուրանցու):
3. Համամը եղել է Աղուանից թագա-

ւոր (ըստ Անանիա Մոկացու, Դասխուրան-

ցու, Ստեփաննոս Տարօնացի Ասողիկի,
Ստեփաննոս Օրբէլեանի):

4. Համամը սպանել է իր եղբօրը <<այս
փուչ կեանքի համար իր եղբօր արեան
պարտքը իր վրայ>> առնելով (ըստ Դասխու-
րանցու):

5. Հայոց մեծ հայրապետ Գեւորգին ա-
զատել է արաբ ոստիկանի գերութիւնից՝
մեծ գանձեր նուիրելով դրա դիմաց (ըստ
Դրասխանակերտցու, Դասխուրանցու,
Ստեփաննոս Տարոնացի Ասողիկի):
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6. Համամն Աղուանքի թագաւորն էր,
երբ ազատեց Գեւորգ կաթողիկոսին (ըստ
Ստեփաննոս Օրբէլեանի):

7. Աշոտ թագաւորի եւ Գեւորգ կաթու
ղիկոսի ժամանակակից Համամը հեղինակն
է Առակների եւ Քերականի մեկնութեան,
թարգմանել է Յոբի <<ո՞վ է դա>> գիրքը,
Սաղմոսների գրքի մի գլխի օրհնութիւննե-

րը եւ անբիծ մի գիրք (ըստ Վարդան Արե-
ւելցու):

8. Մատենագիր Համամը նոյն ինքը
Յովհաննէս Բագրատունին է Առակների
եւ Սաղմոսների մեկնութեան հեղինակը
(ըստ Մխիթար Այրիվանեցու):

Ինչպէս պարզ տեսանելի է, մեր մատե-

նագիրների վկայութիւնները Համամի մա-

սին չունեն որեւէ հակասութիւն եւ ամենե-

ւին առիթ չեն տալիս տարանջատելու Հա-
մամ Արեւելցի թագաւորին եւ մատենա-
գրին, քանի որ դրանք նոյն անձն են39:

Հայ հին գրականութիւնը ըստ էու-
թեան մեր ազնուականութեան գրականու-

թիւնն է: Համամ Արեւելցի թագաւորը բա-
ցառութիւն չէ մեզանում, եւ դա միակ դէպ-

քը չէ, որ հայոց թագաւորը կամ իշխանը
նաեւ մատենագիր է, այդպիսին են նախա-
մաշտոցեան շրջանում Վրոյր բանաստեղ-
ծը, Արտաւազդ Բ թագաւորը, իսկ 7-րդ դա-
րից սկսած՝ հայ աշխարհիկ ազնուականու-

թիւնը հոգեւորականութեանը զուգահեռ
ստեղծագործել է հոգեւոր թեմաներով, ինչի
վկայութիւնն Աշոտ պատրիկ Բագրատունի
հայ իշխանի հոգեւոր երգն է, որն ընդգր-
կուել է հայկական <<Շարակնոց>>-ի մէջ,
նաեւ՝ Վրկանի մարզպան Սմբատ Բագրա-
տունու դաւանաբանական թղթերը, որոնք

մտել են <<Գիրք թղթոց>> ժողովածոյի մէջ:
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Աւելին՝ 9-րդ դարում Համամի աւազ սերն
դակիցն էր Արցախի իշխան Եսայի Ապու
Մուսէն, որն աշխարհիկ երգի հեղինակ է:
Աւանդոյթը շարունակուել է նաեւ զարգա-
ցած միջնադարում. յայտնի են 10-րդ դարի
մատենագիր Գագիկ Բ Բագրատունի թա-
գաւորը, 13-րդ դարում՝ Կիլիկիայի թագա-
ւոր Լեւոն Գ-ն եւ այլն:

ՀԱՅԱԳԻՏՈՒԹԻՒՆԸ ՀԱՄԱՄ
ԱՐԵՒԵԼՑՈՒ ՄԱՍԻՆ

Հայագիտութեան մէջ Համամի մասին
առաջին յիշատակութիւնը դեռեւս 1784 թ.
Միքայէլ Չամչեանցի անդրադարձն է: Նա
հայ պատմիչների ցանկում Կաղանկա-

տուացուց յետոյ յիշատակում է <<Համամ
վարդապետ>>, որին յաջորդում է Մխիթար
Անեցին40: Ապա իր <<Հայոց պատմութեան>>
Բ. հատորում Մ. Չամչեանցը Զաքարիա
Ձագեցի կաթողիկոսի (855-876) ժամանա-
կակիցն է համարում Համամ Արեւելցուն՝
երկրորդելով նրա հայոց պատմիչ լինելը.
<<...էր աւուրս սորա Համամ վարդապետ՝
կոչեցեալ Արեւելցի, որ ըստ ասելոյ Ասող-
կայ գրեաց զմեկնութիւն Առակաց, եւ Ով
է դային Յոբայ, եւ օրհնութեանց եդելոց
յաւարտ ութն կանոնացն Սաղմոսաց. եւս
եւ մեկնութիւն ի վերայ քերականութեան՝
զոր յիշատակէ նաեւ Յովհան Երզնկացի. ա-
րար եւ զպատմութիւն ինչ ի վերայ ազգիս
հայոց, զոր զանց առնէ յիշել Ասողիկ>>41:

Հ. Գարեգին Զարբհանալեանը, Համա
մին հայոց պատմիչ համարելով, գրում է,
թէ նրա պատմութիւնը <<կորսուած կը հա
մարուի>>42:

Համամին նուիրուած առանձին ու
սումնասիրութիւն է տպագրել Կարապետ
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Կոստանեանցը, նախ՝ <<Արարատ>> ամսա-

գրում, ապա 1896 թ. առանձին գրքոյկով,
ուր հայագէտն ապացուցում է, որ Համամ
Արեւելից թագաւորը եւ մատենագիրը նոյն
անձն են. <<Հայոց պատմիչների տուած տե-

ղեկութիւնները չեն վերաբերում Թ. դա-
րում ապրող երկու ժամանակակից անձերի,

այլ միեւնոյն մի անձի, այն է՝ Արեւելից աշ-
խարհի մեծ իշխան Համամին, որ Բագրա-

տունեաց տոհմից է>>43:

Ինչպէս տեսնում ենք, Կ. Կոստանեան-

ցը Համամին համարում է Բագրատունեաց

տոհմի շառաւիղ. <<Մխիթար Այրիվանեցին
նորա անունն յիշելիս ասում է <<Համամ, որ
եւ Յոհաննէս Բագրատունի>>. այս թեթեւ
յիշատակութիւնից երեւում է, որ Համամ

Արեւելցին Բագրատունեաց տոհմից էր>>44:

Կ. Կոստանեանցը Համամի ստեղծա-

գործութիւների շարքում յիչատակում է
նաեւ մի պատմութիւն՝ գրելով. <<...աչքի ա-

ռաջ ունենալով, որ Հայոց պատմիչներից

ոչ մէկը Համամի անունը տալիս, յիշում չէ
նորա պատմական գրուածքի մասին, եւ որ
մեր տեղեկութիւնն հիմնուած է միմիայն
Մ. Չամչեանի մեզ ծանօթ աղբիւրի վե
րայ>>45:

Համամին Բագրատունի է համարում

նաեւ Մակար Բարխուդարեանցը. <<Համամ-

Յովհաննէսն ծագմամբ Բագրատունի իշ-
խաններից է եւ ոչ թէ Աղուանից>>46:

Համամին անդրադարձել է նաեւ Հ.
Ղեւոնդ Ալիշանը առանց փաստերով հիմ-

նաւորելու ընդունելով, որ Համամ Արեւել-

ցի անունով մէկից աւելի հեղինակներ կան.

<<...հաւանօրէն մէկէ աւելի հեղինակք եղած

են այս անուամբ ծանօթագոյնն՝ որոյ եւ

գրուածք ինչ մնան՝ մականուանի Արեւել-

ցի, Հայոց աշխարհին արեւելեան կողմէն

37 Ստեփանոս Օրբէլեան, Սիւնիքի պատմութիւն,
Թարգմանութիւնը, ներածութիւնը եւ ծանօթա-
գրութիւնները Ա. Ա. Աբրահամեանի, Եր., 1986,
էջ 244:

38 Անդ, էջ 256:
39 Այս մասին Աշ. Յովհաննիսեանը գրում է, թէ

<<Բագրատունեաց մեկնիչին Այրիվանեցին չի

նոյնացնում նրան ժամանակակից Աղուանից

Համամ թագաւորի հետ>> (Յովհաննիսեան Ա.,
Դրուագներ հայ ազատագրական մտքի պատ
մութեան, հա. Ա, էջ 120), սակայն պէտք է նկա-

տել, որ Այրիվանեցին չի էլ տարբերում թագա-
ւորին մատենագրից:

40

41

42

Զամչեանց Մ., Պատմութիւն Հայոց, հտ. Ա, էջ 18:
Զամչեանց Մ., Պատմութիւն Հայոց, հա. Բ, էջ
689:
Զարբհանալեան Հ. Գ., Հայկական հին դպրու-
թեան պատմութիւն(Դ-ԺԳ դար), էջ 785:

43 Կոստանեանց Կ., Համամ Արեւելցի, էջ 28:

44 Անդ, էջ 1:
45 Անդ, էջ 26:
46 Բարխուդարեանց Մ. եպ., Պատմութիւն Աղուա

նից, էջ 163:
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ըլլալով, կամ Աղուանից: Իր աւելի կամ
պակաս մասամբ գործերն են քանի մի Ս.
Գրոց մեկնութիւնք, ինչպէս Սողոմոնի Ա-
ռակաց, Յովբայ գրոց քանի մի բանից, եւ
այլն: Իրեն թուի եւ Քերականի մեկնութիւն

մը, ուստի Յովհաննէս Երզնկացի քանի մի
կարճ հատուած պատած է իր ընդարձակ
մեկնութեան մէջ>>47:

Սակայն Ալիշանը Համամի անունով
շարականը համարում է Արեւելից իշխան
Համամի գործը. <<Կայ եւ ողբական շարա-
կան մի՝ անուանը գրերու կարգաւ տնագ-
լուխ ըրած, բայց այս մեծ իշխանի մի
գրուած է, որ անիրաւ սպանութիւն մը ը-
րած կամ՝ ընել տուեր է (եղբօր կամ մերձա-
ւորի), եւ յետոյ զղջալով գրեր եւ երգեր է,
եւ գտնուի քանի մի Հին օրինակաց մէջ>>48:

Հետեւելով Մ. Չամչեանցին՝ Հ. Ղ. Ա-
լիշանն ընդունում է, որ Համամ Արեւելցին
ունեցել է նաեւ մի պատմութիւն. <<Սակայն

պատմագիր Համամայ մը եղած ըլլալն ան-
տարակոյս կեերեւի պատմչաց լաւագոյն
ցանկը գրողէն, այն որ վաթսուն եւ երկու
պատմագիրք Հայոց եղած են կ՛ըսէ>>49:

Հակուած լինելով տարանջատել Հա-
մամ թագաւորին եւ մատենագրին՝ Հրա-
չեայ Աճառեանը գրում է, որ Համամ հայոց
անձնանունը ծագել է արաբերէն համամ

բառից, որ նչանակում է <<վայրի աղաւնի>>50:

Նա տպագրում է նաեւ Համամի շարակա-
նը նկատելով, որ այս երգի <<ծայրանունն
է Համամ>>51: Հեղինակը Համամ Արեւելցի
թագաւորին վերագրում է Բագրատունեաց
ծագում, աւելին՝ թագաւորին համարում է

47 Ալիշան Ղ., Հայապատում, հա. Ա, էջ 510:
48 Անդ:
49 Անդ:
50 Աճառեան Հ., Հայոց անձնանունների բառարան,

հա. Գ, էջ 22:
51 Անդ, էջ 24:
52 Անդ:
53 Ադոնց Ն., Երկեր, հա. Ա, Պատմագիտական ու

սումնասիրութիւններ, էջ 510-511:

եղբօր սպանութեան մեղաւորը. <<...իր մեղ-
քը քաւելու համար Համամը շատ բարե-
գործութիւններ է անում, որի համար էլ
ստանում է <<բարեպաշտ>> կոչումը>>52:

Նիկողայոս Ադոնցը Համամ Բարե-

պաչտին նոյնացնում է արաբական աղ-
բիւրներում յիչատակուող Մուաւիա-Յով-

հաննէսին՝ վերջինիս համարելով Բագրա-
տունի53, իսկ Մուաւիա անունը <<որպէս ա-
ղաւաղում հայ Համամի>>54: Հեղինակը
կարծում է, թէ շատ <<հաւանական է, որ այս
հեղինակը նոյն Համամ թագաւորն է, թէեւ
մատենագիրների լռութիւնը այս մասին ե-

րաչխիք չէ այս ենթադրութեան>>55

Հետեւելով Հ. Աճառեանին՝ Գեւորգ
Ջահուկեանը հակուած է տարբերելու թա
գաւորին ու մատենագրին56, ինչն ընդունել
է նաեւ Աշոտ Յովհաննիսեանը:

Համամին ու նրա ստեղծագործութեա-

նը հանգամանօրէն անդրադարձել է նաեւ
Ասատուր Մնացականեանը՝ հերքելով Զ.
Բունիաթովի կողմից անհիմն կերպով Հա
մամին որպէս թուրք յիշատակելու անհե

թեթ կեղծիքը:
Հ. Նորայր Պողարեանը Համամ Արե-

ւելցու անունը յիչատակել է հայ գրողների
շարքում՝ նրա ժամանակը համարելով մօ-

տաւորապէս 825-890 թթ.57: Մինչդեռ Ս.

Բարխուդարեանը Համամի ապրած ժամա-

նակը դնում է 810-900 թթ. միջակայքում:
Բագրատ Ուլուբաբեանը Համամ Բա-

րեպաշտին չի նոյնացնում Մուաւիա-Յով-

հաննէսին58, ինչն անում է Ն. Ադոնցը, ու
րին էլ հետեւել է Ս. Բարխուդարեանը:

Վերջինս գրում է. <<Սահլին յաջորդում է

54 Անդ, էջ 510:
55 Անդ, էջ 512:
56 Ջահուկեան Գ., Քերականական եւ ուղղագրա-

կան աշխատութիւնները հին եւ միջնադարեան
Հայաստանում(Ե-ԺԵ՛դդ.), էջ 198-199:

57 Պողարեան Ն., Հայ գրողներ, էջ 128:

58 Ուլուբաբեան Բ., Խաչենի իշխանութիւնը X-XVI

դարերում, էջ 73:

նրա որդի Համամը. հայկական աղբիւրնե-
րում նա յիշատակւում է Համամ եւ Յով-
հաննէս անուններով, իսկ արաբականում՝
Մուաւիէ>>59: Հեղինակը նաեւ բերում է ա-
նուան այլընթերցուածներն արաբական
աղբիւրներից. <<Տաբարիի մօտ Մուաւիա է
կարդացւում, Հաուկալի մօտ՝ Համային
ձեւն ունի, իսկ Իբն-ալ-Ասիրը Մուաւիա
եւ <<Առանի պատրիկ>> է կոչում>>60: Ս. Բար-
խուդարեանը նաեւ կազմել է Համամի տոհ-
մացանկը, ըստ որի նրա նախապապն է Ա-

շոտ Բագրատունին, որին յաջորդում է Սմ-

բատ Բագրատունին, Համամի հայրն է
Սահլ Սմբատեանը61, որի որդիներն են՝ Հա
մամ-Յովհաննէսը, Փիլիպպէն, Սմբատը,
Համամին յաջորդում են որդին՝ Ատրներ-
սէհը եւ նրա որդի Իշխանիկը. վերջին եր-
կուսը եւս եղել են Շաքիի թագաւորներ62:

Բ. Ուլուբաբեանը միանում է այն
պատմաբաններին, որոնք Համամ Բարե-
պաշտին նոյնացնում են Ատրներսէհի որդի
Գրիգորին63, աւելին Համամ վարդապետին

էլ տարբերում է Համամ Բարեպաշտից64:

Արման Եղիազարեանի կարծիքով՝ Հա-
մամին չպէտք է նոյնացնել ոչ Սահլի Յով-
հաննէս որդուն, ոչ էլ Ատրներսէհի Գրիգոր
որդուն, քանզի <<Համամը, պէտք է, որ Յով-
հաննէսի որդին եղած լինի>>65:

Կիւրեղ Քիպարեանն առանց որեւէ
հիմնաւորման պարզապէս գրում է. <<ապա-
հովաբար ուրիշ անձ է Համամ Արեւելցի

59 Բարխուդարեան Ս., Արցախի, Շաքիի եւ Փա-
ռիսոսի իշխանութիւնները 9-10-րդ դդ., էջ 64:

60 Անդ:
61 Տեղին նշենք, որ Միքայէլ Ասորու երկի հայերէն

թարգմանութեան մէջ Սահլը յիշատակում է՝ որ-
պէս հայկազուն, այսինքն՝ հայ (<<Սահակ իշխանն
Հայկազուն>>): Տե՛ս Ժամանակագրութիւն Տեառն
Միխայէլի Ասորւոյ պատրիարքի, Երուսաղէմ,
1871, էջ 365, հմմ. Յակոբեան Ա., Արքայատոհ-
մերն ու իշխանատոհմերը Բուն Աղուանքում եւ
Հայոց Արեւելից կողմանքում անտիկից մինչեւ
ԺԳ դար (Պատմա-աղբիւրագիտական քննու
թիւն), Եր., 2020, էջ 176-177:

կոչուածը, որու կ՛ընծայուին մեկնութիւն-
ներ մը Առակաց գիրքին, Յոբի <<Ո՞վ է դա>>

կտորին, մէկ քանի սաղմոսներու եւ հուսկ՝

քերականական գրուածքներու>>66:

Յակոր Քէօսէեանի դիտարկմամբ՝ նոյն
անձն են թագաւորն ու մշակութային գոր-
ծիչը (<<Համամ Յովհաննէս Արեւելցին ու-
նեցել է Աղուանքի ինչպէս քաղաքական,
այնպէս էլ մշակութային կեանքում>>)67:

Նա շարունակում է. <<Համամի եղբայրը զոհ

է գնացել արաբական բռնապետութեան
նենգ դաւերին, որոնց մէջ իր ակամայ մաս-

նակցութիւնն է ունեցել նաեւ Համամը>>68,

եւ ինչպէս երեւում է, <<այս ծանր հոգեվի-

ճակը ստիպում է Համամին թողնել արքա-
յական գահը (այն զիջելով եղբօրը Փի-

պէին, եւ որդուն Ատրներսէհին) եւ նուի-

րուել վանական կեանքին, հոգեւոր-մշա-

կութային գործունէութեանը>>69:

Այսպիսով, Համամին Բագրատունի են

համարել Հ. Ղ. Ալիչանը, Յ. Մարկուարտը,

Ն. Ադոնցը, Հ. Աճառեանը, Ս. Բարխուդա-

րեանը, Հ. Բախչինեանը, մինչդեռ Առանչա-

հիկ են համարել Բ. Ուլուբաբեանը, Ա. Ե-

ղիազարեանը, Հ. Սվազեանը եւ այլն: Վեր-

ջին տեսակէտի համար հիմք է դարձել Մով-

սէս Դասխուրանցու կողմից Համամի հայր

Սահլի Արցախի Առանչահիկների տոհմի

շառաւիղը լինելու մասին վկայութիւնը.
<<Սահլի Սմբատեան Եռանչահիկն տէր>>70:

62 Բարխուդարեան Ս., Արցախի, Շաքիի եւ Փա-

ռիսոսի իշխանութիւնները 9-10-րդ դդ., էջ 72:

63 Ուլուբաբեան Բ., Խաչենի իշխանութիւնը X-XVI

դարերում, էջ 75:

64 Անդ, էջ 77:
65 Եղիազարեան Ա., Աղուանից թագաւորութեան

պատմութեան որոշ խնդիրների շուրջ,- <<Հանդէս

Ամսօրեայ>>, 2009, թիւ 1-12, էջ 165:

66 Քիպարեան Կ., Պատմութիւն հայ հին գրական

թեան, էջ 368:

67 Մատենագիրք Հայոց, հա. Թ, էջ 449:

68 Անդ:
69 Անդ:
70 Մատենագիրք Հայոց, հա. ԺԵ, էջ 403:
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ըլլալով, կամ Աղուանից: Իր աւելի կամ
պակաս մասամբ գործերն են քանի մի Ս.
Գրոց մեկնութիւնք, ինչպէս Սողոմոնի Ա-
ռակաց, Յովբայ գրոց քանի մի բանից, եւ
այլն: Իրեն թուի եւ Քերականի մեկնութիւն

մը, ուստի Յովհաննէս Երզնկացի քանի մի
կարճ հատուած պատած է իր ընդարձակ
մեկնութեան մէջ>>47:

Սակայն Ալիշանը Համամի անունով
շարականը համարում է Արեւելից իշխան
Համամի գործը. <<Կայ եւ ողբական շարա-
կան մի՝ անուանը գրերու կարգաւ տնագ-
լուխ ըրած, բայց այս մեծ իշխանի մի
գրուած է, որ անիրաւ սպանութիւն մը ը-
րած կամ՝ ընել տուեր է (եղբօր կամ մերձա-
ւորի), եւ յետոյ զղջալով գրեր եւ երգեր է,
եւ գտնուի քանի մի Հին օրինակաց մէջ>>48:

Հետեւելով Մ. Չամչեանցին՝ Հ. Ղ. Ա-
լիշանն ընդունում է, որ Համամ Արեւելցին
ունեցել է նաեւ մի պատմութիւն. <<Սակայն

պատմագիր Համամայ մը եղած ըլլալն ան-
տարակոյս կեերեւի պատմչաց լաւագոյն
ցանկը գրողէն, այն որ վաթսուն եւ երկու
պատմագիրք Հայոց եղած են կ՛ըսէ>>49:

Հակուած լինելով տարանջատել Հա-
մամ թագաւորին եւ մատենագրին՝ Հրա-
չեայ Աճառեանը գրում է, որ Համամ հայոց
անձնանունը ծագել է արաբերէն համամ

բառից, որ նչանակում է <<վայրի աղաւնի>>50:

Նա տպագրում է նաեւ Համամի շարակա-
նը նկատելով, որ այս երգի <<ծայրանունն
է Համամ>>51: Հեղինակը Համամ Արեւելցի
թագաւորին վերագրում է Բագրատունեաց
ծագում, աւելին՝ թագաւորին համարում է

47 Ալիշան Ղ., Հայապատում, հա. Ա, էջ 510:
48 Անդ:
49 Անդ:
50 Աճառեան Հ., Հայոց անձնանունների բառարան,

հա. Գ, էջ 22:
51 Անդ, էջ 24:
52 Անդ:
53 Ադոնց Ն., Երկեր, հա. Ա, Պատմագիտական ու

սումնասիրութիւններ, էջ 510-511:

եղբօր սպանութեան մեղաւորը. <<...իր մեղ-
քը քաւելու համար Համամը շատ բարե-
գործութիւններ է անում, որի համար էլ
ստանում է <<բարեպաշտ>> կոչումը>>52:

Նիկողայոս Ադոնցը Համամ Բարե-

պաչտին նոյնացնում է արաբական աղ-
բիւրներում յիչատակուող Մուաւիա-Յով-

հաննէսին՝ վերջինիս համարելով Բագրա-
տունի53, իսկ Մուաւիա անունը <<որպէս ա-
ղաւաղում հայ Համամի>>54: Հեղինակը
կարծում է, թէ շատ <<հաւանական է, որ այս
հեղինակը նոյն Համամ թագաւորն է, թէեւ
մատենագիրների լռութիւնը այս մասին ե-

րաչխիք չէ այս ենթադրութեան>>55

Հետեւելով Հ. Աճառեանին՝ Գեւորգ
Ջահուկեանը հակուած է տարբերելու թա
գաւորին ու մատենագրին56, ինչն ընդունել
է նաեւ Աշոտ Յովհաննիսեանը:

Համամին ու նրա ստեղծագործութեա-

նը հանգամանօրէն անդրադարձել է նաեւ
Ասատուր Մնացականեանը՝ հերքելով Զ.
Բունիաթովի կողմից անհիմն կերպով Հա
մամին որպէս թուրք յիշատակելու անհե

թեթ կեղծիքը:
Հ. Նորայր Պողարեանը Համամ Արե-

ւելցու անունը յիչատակել է հայ գրողների
շարքում՝ նրա ժամանակը համարելով մօ-

տաւորապէս 825-890 թթ.57: Մինչդեռ Ս.

Բարխուդարեանը Համամի ապրած ժամա-

նակը դնում է 810-900 թթ. միջակայքում:
Բագրատ Ուլուբաբեանը Համամ Բա-

րեպաշտին չի նոյնացնում Մուաւիա-Յով-

հաննէսին58, ինչն անում է Ն. Ադոնցը, ու
րին էլ հետեւել է Ս. Բարխուդարեանը:

Վերջինս գրում է. <<Սահլին յաջորդում է

54 Անդ, էջ 510:
55 Անդ, էջ 512:
56 Ջահուկեան Գ., Քերականական եւ ուղղագրա-

կան աշխատութիւնները հին եւ միջնադարեան
Հայաստանում(Ե-ԺԵ՛դդ.), էջ 198-199:

57 Պողարեան Ն., Հայ գրողներ, էջ 128:

58 Ուլուբաբեան Բ., Խաչենի իշխանութիւնը X-XVI

դարերում, էջ 73:

նրա որդի Համամը. հայկական աղբիւրնե-
րում նա յիշատակւում է Համամ եւ Յով-
հաննէս անուններով, իսկ արաբականում՝
Մուաւիէ>>59: Հեղինակը նաեւ բերում է ա-
նուան այլընթերցուածներն արաբական
աղբիւրներից. <<Տաբարիի մօտ Մուաւիա է
կարդացւում, Հաուկալի մօտ՝ Համային
ձեւն ունի, իսկ Իբն-ալ-Ասիրը Մուաւիա
եւ <<Առանի պատրիկ>> է կոչում>>60: Ս. Բար-
խուդարեանը նաեւ կազմել է Համամի տոհ-
մացանկը, ըստ որի նրա նախապապն է Ա-

շոտ Բագրատունին, որին յաջորդում է Սմ-

բատ Բագրատունին, Համամի հայրն է
Սահլ Սմբատեանը61, որի որդիներն են՝ Հա
մամ-Յովհաննէսը, Փիլիպպէն, Սմբատը,
Համամին յաջորդում են որդին՝ Ատրներ-
սէհը եւ նրա որդի Իշխանիկը. վերջին եր-
կուսը եւս եղել են Շաքիի թագաւորներ62:

Բ. Ուլուբաբեանը միանում է այն
պատմաբաններին, որոնք Համամ Բարե-
պաշտին նոյնացնում են Ատրներսէհի որդի
Գրիգորին63, աւելին Համամ վարդապետին

էլ տարբերում է Համամ Բարեպաշտից64:

Արման Եղիազարեանի կարծիքով՝ Հա-
մամին չպէտք է նոյնացնել ոչ Սահլի Յով-
հաննէս որդուն, ոչ էլ Ատրներսէհի Գրիգոր
որդուն, քանզի <<Համամը, պէտք է, որ Յով-
հաննէսի որդին եղած լինի>>65:

Կիւրեղ Քիպարեանն առանց որեւէ
հիմնաւորման պարզապէս գրում է. <<ապա-
հովաբար ուրիշ անձ է Համամ Արեւելցի

59 Բարխուդարեան Ս., Արցախի, Շաքիի եւ Փա-
ռիսոսի իշխանութիւնները 9-10-րդ դդ., էջ 64:

60 Անդ:
61 Տեղին նշենք, որ Միքայէլ Ասորու երկի հայերէն

թարգմանութեան մէջ Սահլը յիշատակում է՝ որ-
պէս հայկազուն, այսինքն՝ հայ (<<Սահակ իշխանն
Հայկազուն>>): Տե՛ս Ժամանակագրութիւն Տեառն
Միխայէլի Ասորւոյ պատրիարքի, Երուսաղէմ,
1871, էջ 365, հմմ. Յակոբեան Ա., Արքայատոհ-
մերն ու իշխանատոհմերը Բուն Աղուանքում եւ
Հայոց Արեւելից կողմանքում անտիկից մինչեւ
ԺԳ դար (Պատմա-աղբիւրագիտական քննու
թիւն), Եր., 2020, էջ 176-177:

կոչուածը, որու կ՛ընծայուին մեկնութիւն-
ներ մը Առակաց գիրքին, Յոբի <<Ո՞վ է դա>>

կտորին, մէկ քանի սաղմոսներու եւ հուսկ՝

քերականական գրուածքներու>>66:

Յակոր Քէօսէեանի դիտարկմամբ՝ նոյն
անձն են թագաւորն ու մշակութային գոր-
ծիչը (<<Համամ Յովհաննէս Արեւելցին ու-
նեցել է Աղուանքի ինչպէս քաղաքական,
այնպէս էլ մշակութային կեանքում>>)67:

Նա շարունակում է. <<Համամի եղբայրը զոհ

է գնացել արաբական բռնապետութեան
նենգ դաւերին, որոնց մէջ իր ակամայ մաս-

նակցութիւնն է ունեցել նաեւ Համամը>>68,

եւ ինչպէս երեւում է, <<այս ծանր հոգեվի-

ճակը ստիպում է Համամին թողնել արքա-
յական գահը (այն զիջելով եղբօրը Փի-

պէին, եւ որդուն Ատրներսէհին) եւ նուի-

րուել վանական կեանքին, հոգեւոր-մշա-

կութային գործունէութեանը>>69:

Այսպիսով, Համամին Բագրատունի են

համարել Հ. Ղ. Ալիչանը, Յ. Մարկուարտը,

Ն. Ադոնցը, Հ. Աճառեանը, Ս. Բարխուդա-

րեանը, Հ. Բախչինեանը, մինչդեռ Առանչա-

հիկ են համարել Բ. Ուլուբաբեանը, Ա. Ե-

ղիազարեանը, Հ. Սվազեանը եւ այլն: Վեր-

ջին տեսակէտի համար հիմք է դարձել Մով-

սէս Դասխուրանցու կողմից Համամի հայր

Սահլի Արցախի Առանչահիկների տոհմի

շառաւիղը լինելու մասին վկայութիւնը.
<<Սահլի Սմբատեան Եռանչահիկն տէր>>70:

62 Բարխուդարեան Ս., Արցախի, Շաքիի եւ Փա-

ռիսոսի իշխանութիւնները 9-10-րդ դդ., էջ 72:

63 Ուլուբաբեան Բ., Խաչենի իշխանութիւնը X-XVI

դարերում, էջ 75:

64 Անդ, էջ 77:
65 Եղիազարեան Ա., Աղուանից թագաւորութեան

պատմութեան որոշ խնդիրների շուրջ,- <<Հանդէս

Ամսօրեայ>>, 2009, թիւ 1-12, էջ 165:

66 Քիպարեան Կ., Պատմութիւն հայ հին գրական

թեան, էջ 368:

67 Մատենագիրք Հայոց, հա. Թ, էջ 449:

68 Անդ:
69 Անդ:
70 Մատենագիրք Հայոց, հա. ԺԵ, էջ 403:
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Բացի այս Կ. Կոստանեանցը, Աս.
Մնացականեանը, Ս. Բարխուդարեանը, Պ.

Խաչատրեանը, Հ. Բախչինեանը, 3. Քէօ-
սէեանը, Վ. Եղիազարեանը ընդունում են,
որ Համամ թագաւորն ու մատենագիրը
նոյն անձն են, իսկ Հ. Աճառեանը, Գ. Ջա-
հուկեանը, Աշ. Յովհաննիսեանը, Բ. Ուլու-
բաբեանը, Ա. Եղիազարեանը, Շ. Անանեանը
հակուած են թագաւորին ու մատենագրին
տարբեր անձինք համարելու:

Համամի խնդրի շուրջ երկու յօդուած
է հրատարակել Շահէ աբեղայ Անանեանը
առաջինում ընդունելով, որ թագաւորն ու
մատենագիրը նոյն անձն են, իսկ երկրոր-
դում պնդել է հակառակը: Նա գրում է.
<<Յովհաննէսի եւ Համամի անձերի շփոթու-
թիւնը հիմնւում է Մխիթար Այրիվանեցու
մի վկայութեան, ինչպէս նաեւ Ա. Մնացա-
կանեանի կողմից վերհանուած մի քանի
ձեռագիր տեղեկութիւնների վրայ>>71: Հե-
ղինակն անտեսել է Աս. Մնացականեանի
կողմից հիմնաւոր ներկայացուած այն
փաստերը, ըստ որոնց ապացուցւում է, որ
շարականի հեղինակը եւ մատենագրու-
թեան հեղինակը նոյն անձն են: Շ. Անա-
նեանն ընդունում է, որ թագաւորն է շա-
րականի հեղինակը, սակայն տուեալ պա-
րագայում թագաւոր շարականագրին ու
մատենագրին տարանջատելն անհամոզիչ
է, մանաւանդ որ Աս. Մնացականեանը բե-
րում է համոզիչ ապացոյցներ, ինչպէս, օր.՝
<<Համամ, որ եւ Յովհաննէս Բագրատունի,
մեկնեաց զԱռակսն եւ եդ զվերջի գուբ-
ղայսն ի գլուխ Սաղմոսացն>>72 (վկայակու

չելով Մխիթար Այրիվանեցուն)73: Աւելին
Աս. Մնացականեանը յիշատակում է նաեւ
14-րդ դարում գրչագրուած Մաշտոցեան

Մատենադարանի հմը 2152 ձեռագրից հե-
տեւեալ հատուածը.

<<Հարց - Ո՞վ է Համամն՝ Առակաց մեկ-
նիչն:

Պատասխան - Բագրատունեաց իմաս
տասէր աբեղայ Յոհանէս անուն:

Հարց - Զի՞նչ արարեալ:
Պատասխան - Զվերջին գոբողայքտ

նա է կարգել ի Սաղմոսին վերայ եւ զքերա
կանն մեկնեալ>>74:

Այս վկայակոչումները հիմնաւոր ա-
պացուցում են, որ Համամ թագաւորը նոյն
ինքը մատենագիրն է: Աւելին, վկայակոչե>
լով <<Պատմութիւն Աղուանից>> երկի <<վասն
սնոտի այս կենացս զպարտ արեան եղ-
բաւրն ժողովեալ յանձին իւրում>>75 խօսքե-
րը եւ Յովհաննէս Դրասխանակերտցու
Պատմութիւնից Համամի մասին յիշատա-
կումները՝ Աս. Մնացականեանը հաստա-
տում է այն փաստը, որ թագաւորն է շարա-
կանի հեղինակը, որում զղջում է եղբօր
սպանութեան համար: Նա նաեւ վկայակու
չում է <<Մեկնութիւն Առակաց Սողոմոնի>>

երկում եղբայրասպանութեան գաղափա-
րին Համամի անդրադառնալը, աւելին Հա-

մամ ծայրակապով շարականի եւ առակնե-
րի մեկնութեան որոշ ոճական նմանութիւն-
ներ է ներկայացնում, ինչպէս շարականի

<<Երագեցի հեղուլ զարիւն եղբաւրն>> եւ Ա-

ռակներից <<երագին ոտք հաղորդիլ արեան

մահու>> (հմմ. նաեւ շարականից <<Կոչեցին

զիս հաղորդիլ արեան մահու>>, եւ Առակնե-
րից <<եթէ կոչեսցեն զքեզ... կցորդ լեր ա
րեան>>)76: Աւելին՝ Աս. Մնացականեանը
նաեւ Քերականի մեկնութեան որոշ բանա-
ստեղծական հատուածներ է ի ցոյց դնում,

նաեւ այդ մեկնութեան մէջ այբուբենի տա-
ռերի ծայրակապն է վկայակոչում՝ որպէս
բանաստեղծականութեան արտայայտու-
թիւն77, ինչով հաստատւում է, որ շարակա-
նագիր թագաւոր Համամը եւ քերականու-
թեան մեկնութեան հեղինակ Համամ Արե
ւելցի մատենագիրը միեւնոյն անձն են:

Ի վերջոյ, Աս. Մնացականեանը գրում
է. <<...ինչպէս երեւում է, Դաւթակ Քերթողի,
Կոմիտասի, Ստեփանոս Սիւնեցու սիրած
ակրոստիքոսային եղանակը շատ է սիրել
նաեւ Համամ Արեւելցին, ուստի նրա մօտ էլ
առկայ են հայոց այբուբենով հիւսուած ու-
շագրաւ նմուշներ: Եւ եթէ Դաւթակ Քեր
թողի մօտ Ա-Ք-ի ձգտող շարքը լոկ ձեւա
կան է, ապա Համամ Արեւելցու մօտ տառե-

րը բառային իմաստ ունեն եւ այդ պատճա-
ռով էլ, թէ՛ ձեւով եւ թէ՛ բովանդակու-
թեամբ, նրանք ձուլուած են ընդհանուր
խօսքին: Այստեղ թէկուզեւ անհիմն ձեւով
խօսք անգամ չի կարող առաջանալ նրանց
թարգմանուած լինելու մասին, որովհետեւ
դրանք չափուած են հայոց այբուբենի
վրայ>>78:

Այս ամենից յետոյ էլ Շ. Անանեանը
կրկին փորձում է առանձնացնել Համամ
թագաւորին եւ մատենագրին: Աւելին՝ նա
գտնում է, որ <<Ստեփանոս Տարօնեցի Ասո-
ղիկը, որ մէկ դար յետոյ խօսում է թագա-
ւորի եւ մատենագրի մասին առանձին-ա-
ռանձին, ոչինչ չի ասում դրանց միջեւ առ-
կայ կապի վերաբերեալ: Հնարաւոր է, ու-
րեմն, որ յետագայի մեր մատենագիրները
շփոթել են այս երկու բոլորովին տարբեր
պատմական անձերին՝ հաշուի առնելով
նրանց երկուսի բարեկարգչական եւ քաղա-
քական ձեռնարկները Հիւսիսային Հայաս-
տանում եւ Աղուանքում: Այս վերջին դի-
տարկմանն ուղղակիօրէն առնչւում է նաեւ

Համամի դինաստիական ծագման հարցը:
Վերը տեսանք, որ ՄՄ հմը 2152 ձեռագիրը
եւ Մխիթար Այրիվանեցու ժամանակա-
գրութիւնը Համամին դիտում են իբրեւ
Բագրատունեաց հարստութեան ներկայա-
ցուցիչ>>79:

Հարկ է շեչտել, որ Ստեփաննոս Ասո-

ղիկի վկայութիւններն ամենեւին էլ հիմք

չեն տալիս պնդելու, թէ թագաւորը եւ մա,

տենագիրը տարբեր անձեր են: Այսպէս՝ մի
դէպքում Ասողիկը Աշոտ Բագրատունու
թագաւորութեան ժամանակի մասին գլ-
խում Աշոտի ժամանակի հայ մատենագիր-

ների շարքում յիչատակում է Սահակ Ապի-

կուրեշի եւ Համամ Արեւելցու անունները

իրենց ստեղծագործութիւններով*, միւս

դէպքում, անմիջապէս յաջորդ գլխում՝ Ա-

շոտին յաջորդած Սմբատի ժամանակի մա

սին խօսելիս յիշատակում է այն փաստը, որ
արդէն Աղուանից թագաւոր դարձած Հա
մամը գերութիւնից ազատել է Գեւորգ կա-

թողիկոսին81: Ակնյայտ է, որ այս պարագա
յում չի կարելի պնդել, թէ <<...յետագայի

մեր մատենագիրները շփոթել են այս երկու

բոլորովին տարբեր պատմական անձերին>>,

այն դէպքում, երբ դրանք ամենեւին էլ
տարբեր անձեր չեն, այլ Աշոտի ու Սմբատի

ժամանակակից Համամ Արեւելցին, որը մի

դէպքում որպէս մատենագիր է յիշատակ-
ւում, միւս դէպքում՝ որպէս թագաւոր, ով
փրկել է Գեւորգ կաթողիկոսին:

Քննութեան առնելով Համամի նա-

խորդներին եւ սերունդներին՝ Շ. Անանեա-

նը եզրակացնում է, որ Համամ Արեւելցի

թագաւորը եւ Համամ մատենագիրը տար-

բեր անձեր են, սակայն այնուամենայնիւ

ընդունում է, որ Համամի եղբօր սպանու-

թեան առթիւ գրուած զղջական չարականը

Համամ Արեւելցի թագաւորի հեղինակած

71 Անանեան Շ., Համամ Արեւելցի՝ թագաւո՞ր, թէ՞
մատենագիր,- <<Էջմիածին>>, 2011, Գ, էջ 43:

72 Մնացականեան Աս., Աղուանից աշխարհի գրա-
կանութեան հարցերի շուրջը, էջ 185:

73 Մխիթարայ Այրիվանեցւոյ Պատմութիւն Հայոց,
էջ 55:

74

75
76

Մնացականեան Աս., Աղուանից աշխարհի գրա-
կանութեան հարցերի շուրջը, էջ 185:
Մատենագիրք Հայոց, հա. ԺԵ, էջ 414:

Մնացականեան Աս., Աղուանից աշխարհի գրա-
կանութեան հարցերի շուրջը, էջ 189:

77

78
79

Անդ, էջ 189-190: 80 Տե՛ս Մատենագիրք Հայոց, հա. ԺԵ, էջ 741:

Անդ, էջ 195-196: 81 Անդ, էջ 743:
Անանեան Շ., Համամ Արեւելցի՝ թագաւո՞ր, թէ՞
մատենագիր, էջ 47:
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Բացի այս Կ. Կոստանեանցը, Աս.
Մնացականեանը, Ս. Բարխուդարեանը, Պ.

Խաչատրեանը, Հ. Բախչինեանը, 3. Քէօ-
սէեանը, Վ. Եղիազարեանը ընդունում են,
որ Համամ թագաւորն ու մատենագիրը
նոյն անձն են, իսկ Հ. Աճառեանը, Գ. Ջա-
հուկեանը, Աշ. Յովհաննիսեանը, Բ. Ուլու-
բաբեանը, Ա. Եղիազարեանը, Շ. Անանեանը
հակուած են թագաւորին ու մատենագրին
տարբեր անձինք համարելու:

Համամի խնդրի շուրջ երկու յօդուած
է հրատարակել Շահէ աբեղայ Անանեանը
առաջինում ընդունելով, որ թագաւորն ու
մատենագիրը նոյն անձն են, իսկ երկրոր-
դում պնդել է հակառակը: Նա գրում է.
<<Յովհաննէսի եւ Համամի անձերի շփոթու-
թիւնը հիմնւում է Մխիթար Այրիվանեցու
մի վկայութեան, ինչպէս նաեւ Ա. Մնացա-
կանեանի կողմից վերհանուած մի քանի
ձեռագիր տեղեկութիւնների վրայ>>71: Հե-
ղինակն անտեսել է Աս. Մնացականեանի
կողմից հիմնաւոր ներկայացուած այն
փաստերը, ըստ որոնց ապացուցւում է, որ
շարականի հեղինակը եւ մատենագրու-
թեան հեղինակը նոյն անձն են: Շ. Անա-
նեանն ընդունում է, որ թագաւորն է շա-
րականի հեղինակը, սակայն տուեալ պա-
րագայում թագաւոր շարականագրին ու
մատենագրին տարանջատելն անհամոզիչ
է, մանաւանդ որ Աս. Մնացականեանը բե-
րում է համոզիչ ապացոյցներ, ինչպէս, օր.՝
<<Համամ, որ եւ Յովհաննէս Բագրատունի,
մեկնեաց զԱռակսն եւ եդ զվերջի գուբ-
ղայսն ի գլուխ Սաղմոսացն>>72 (վկայակու

չելով Մխիթար Այրիվանեցուն)73: Աւելին
Աս. Մնացականեանը յիշատակում է նաեւ
14-րդ դարում գրչագրուած Մաշտոցեան

Մատենադարանի հմը 2152 ձեռագրից հե-
տեւեալ հատուածը.

<<Հարց - Ո՞վ է Համամն՝ Առակաց մեկ-
նիչն:

Պատասխան - Բագրատունեաց իմաս
տասէր աբեղայ Յոհանէս անուն:

Հարց - Զի՞նչ արարեալ:
Պատասխան - Զվերջին գոբողայքտ

նա է կարգել ի Սաղմոսին վերայ եւ զքերա
կանն մեկնեալ>>74:

Այս վկայակոչումները հիմնաւոր ա-
պացուցում են, որ Համամ թագաւորը նոյն
ինքը մատենագիրն է: Աւելին, վկայակոչե>
լով <<Պատմութիւն Աղուանից>> երկի <<վասն
սնոտի այս կենացս զպարտ արեան եղ-
բաւրն ժողովեալ յանձին իւրում>>75 խօսքե-
րը եւ Յովհաննէս Դրասխանակերտցու
Պատմութիւնից Համամի մասին յիշատա-
կումները՝ Աս. Մնացականեանը հաստա-
տում է այն փաստը, որ թագաւորն է շարա-
կանի հեղինակը, որում զղջում է եղբօր
սպանութեան համար: Նա նաեւ վկայակու
չում է <<Մեկնութիւն Առակաց Սողոմոնի>>

երկում եղբայրասպանութեան գաղափա-
րին Համամի անդրադառնալը, աւելին Հա-

մամ ծայրակապով շարականի եւ առակնե-
րի մեկնութեան որոշ ոճական նմանութիւն-
ներ է ներկայացնում, ինչպէս շարականի

<<Երագեցի հեղուլ զարիւն եղբաւրն>> եւ Ա-

ռակներից <<երագին ոտք հաղորդիլ արեան

մահու>> (հմմ. նաեւ շարականից <<Կոչեցին

զիս հաղորդիլ արեան մահու>>, եւ Առակնե-
րից <<եթէ կոչեսցեն զքեզ... կցորդ լեր ա
րեան>>)76: Աւելին՝ Աս. Մնացականեանը
նաեւ Քերականի մեկնութեան որոշ բանա-
ստեղծական հատուածներ է ի ցոյց դնում,

նաեւ այդ մեկնութեան մէջ այբուբենի տա-
ռերի ծայրակապն է վկայակոչում՝ որպէս
բանաստեղծականութեան արտայայտու-
թիւն77, ինչով հաստատւում է, որ շարակա-
նագիր թագաւոր Համամը եւ քերականու-
թեան մեկնութեան հեղինակ Համամ Արե
ւելցի մատենագիրը միեւնոյն անձն են:

Ի վերջոյ, Աս. Մնացականեանը գրում
է. <<...ինչպէս երեւում է, Դաւթակ Քերթողի,
Կոմիտասի, Ստեփանոս Սիւնեցու սիրած
ակրոստիքոսային եղանակը շատ է սիրել
նաեւ Համամ Արեւելցին, ուստի նրա մօտ էլ
առկայ են հայոց այբուբենով հիւսուած ու-
շագրաւ նմուշներ: Եւ եթէ Դաւթակ Քեր
թողի մօտ Ա-Ք-ի ձգտող շարքը լոկ ձեւա
կան է, ապա Համամ Արեւելցու մօտ տառե-

րը բառային իմաստ ունեն եւ այդ պատճա-
ռով էլ, թէ՛ ձեւով եւ թէ՛ բովանդակու-
թեամբ, նրանք ձուլուած են ընդհանուր
խօսքին: Այստեղ թէկուզեւ անհիմն ձեւով
խօսք անգամ չի կարող առաջանալ նրանց
թարգմանուած լինելու մասին, որովհետեւ
դրանք չափուած են հայոց այբուբենի
վրայ>>78:

Այս ամենից յետոյ էլ Շ. Անանեանը
կրկին փորձում է առանձնացնել Համամ
թագաւորին եւ մատենագրին: Աւելին՝ նա
գտնում է, որ <<Ստեփանոս Տարօնեցի Ասո-
ղիկը, որ մէկ դար յետոյ խօսում է թագա-
ւորի եւ մատենագրի մասին առանձին-ա-
ռանձին, ոչինչ չի ասում դրանց միջեւ առ-
կայ կապի վերաբերեալ: Հնարաւոր է, ու-
րեմն, որ յետագայի մեր մատենագիրները
շփոթել են այս երկու բոլորովին տարբեր
պատմական անձերին՝ հաշուի առնելով
նրանց երկուսի բարեկարգչական եւ քաղա-
քական ձեռնարկները Հիւսիսային Հայաս-
տանում եւ Աղուանքում: Այս վերջին դի-
տարկմանն ուղղակիօրէն առնչւում է նաեւ

Համամի դինաստիական ծագման հարցը:
Վերը տեսանք, որ ՄՄ հմը 2152 ձեռագիրը
եւ Մխիթար Այրիվանեցու ժամանակա-
գրութիւնը Համամին դիտում են իբրեւ
Բագրատունեաց հարստութեան ներկայա-
ցուցիչ>>79:

Հարկ է շեչտել, որ Ստեփաննոս Ասո-

ղիկի վկայութիւններն ամենեւին էլ հիմք

չեն տալիս պնդելու, թէ թագաւորը եւ մա,

տենագիրը տարբեր անձեր են: Այսպէս՝ մի
դէպքում Ասողիկը Աշոտ Բագրատունու
թագաւորութեան ժամանակի մասին գլ-
խում Աշոտի ժամանակի հայ մատենագիր-

ների շարքում յիչատակում է Սահակ Ապի-

կուրեշի եւ Համամ Արեւելցու անունները

իրենց ստեղծագործութիւններով*, միւս

դէպքում, անմիջապէս յաջորդ գլխում՝ Ա-

շոտին յաջորդած Սմբատի ժամանակի մա

սին խօսելիս յիշատակում է այն փաստը, որ
արդէն Աղուանից թագաւոր դարձած Հա
մամը գերութիւնից ազատել է Գեւորգ կա-

թողիկոսին81: Ակնյայտ է, որ այս պարագա
յում չի կարելի պնդել, թէ <<...յետագայի

մեր մատենագիրները շփոթել են այս երկու

բոլորովին տարբեր պատմական անձերին>>,

այն դէպքում, երբ դրանք ամենեւին էլ
տարբեր անձեր չեն, այլ Աշոտի ու Սմբատի

ժամանակակից Համամ Արեւելցին, որը մի

դէպքում որպէս մատենագիր է յիշատակ-
ւում, միւս դէպքում՝ որպէս թագաւոր, ով
փրկել է Գեւորգ կաթողիկոսին:

Քննութեան առնելով Համամի նա-

խորդներին եւ սերունդներին՝ Շ. Անանեա-

նը եզրակացնում է, որ Համամ Արեւելցի

թագաւորը եւ Համամ մատենագիրը տար-

բեր անձեր են, սակայն այնուամենայնիւ

ընդունում է, որ Համամի եղբօր սպանու-

թեան առթիւ գրուած զղջական չարականը

Համամ Արեւելցի թագաւորի հեղինակած

71 Անանեան Շ., Համամ Արեւելցի՝ թագաւո՞ր, թէ՞
մատենագիր,- <<Էջմիածին>>, 2011, Գ, էջ 43:

72 Մնացականեան Աս., Աղուանից աշխարհի գրա-
կանութեան հարցերի շուրջը, էջ 185:

73 Մխիթարայ Այրիվանեցւոյ Պատմութիւն Հայոց,
էջ 55:

74

75
76

Մնացականեան Աս., Աղուանից աշխարհի գրա-
կանութեան հարցերի շուրջը, էջ 185:
Մատենագիրք Հայոց, հա. ԺԵ, էջ 414:

Մնացականեան Աս., Աղուանից աշխարհի գրա-
կանութեան հարցերի շուրջը, էջ 189:

77

78
79

Անդ, էջ 189-190: 80 Տե՛ս Մատենագիրք Հայոց, հա. ԺԵ, էջ 741:

Անդ, էջ 195-196: 81 Անդ, էջ 743:
Անանեան Շ., Համամ Արեւելցի՝ թագաւո՞ր, թէ՞
մատենագիր, էջ 47:

© National Library of Armenia



507 ՎԱՆՈ ԵՂԻԱԶԱՐԵԱՆ 508 509 ՀԱՄԱՄ ԱՐԵՒԵԼՑԻՆ 510

երգն է. <<Այնուամենայնիւ, վերոյիչեալ շա-
րականը թերեւս միակ երկն է, որ կարելի է
առաւել կամ պակաս չափով վերագրել Ա-
ղուանքի մեծ իշխան-թագաւորին՝ իբրեւ
քաղաքական դաւադրութիւնների արդիւն-
քում կատարուած եղբայրասպան արարք
եւ դրանից բխող զղջման արտայայտու-

թիւն>>82: Կրկնենք, որ աւելի վաղ, հետեւեւ

լով հայագիտութեան աւանդոյթին Շ. Ա-
նանեանը Համամ Արեւելցի մատենագրին
եւ թագաւորին համարել է մեկ անձ եւ ներ-
կայացրել նրա երկասիրութիւնների ցանկը:

Մատենագիր հեղինակին անուանելով
Կեղծ Համամ՝ Շ. Անանեանն այժմ նրան է
վերագրում լոկ Առակաց գրքի եւ Սաղմոս-
ների մեկնութիւնը83, ինչի մասին վկայել
են Ստեփաննոս Ասողիկն ու Մխիթար Այ-

րիվանեցին: Նա նոյն Կեղծ Համամ հեղի-
նակին է վերագրում նաեւ քերականական,

i մեկնաբանական (Առակաց գրքի մի մեկ-
նութիւն, Դիոնիսիոս Արիոպագացու երկե-

րի մի լուծմունք) եւ երաժշտաբանական
երկեր84: Աւելին, Շ. Անանեանը փորձում է
տարբերակել նաեւ նոյնանուն երկու անձե-
րի 9-րդ դարում. <<Այսպիսով, Աղուանից
պատմութեան թատերաբեմի վրայ 853/854-
894/895 թթ. միջեւ կարելի է բաւարար յս
տակութեամբ առանձնացնել երկու իրարից
տարբեր պատմական անձերի՝ Յովհաննէս-
Մուաւիային՝ Աղուանք-Առանի իշխան, եւ
Համամ Արեւելցուն՝ Մեծ իշխան, այնուհե-
տեւ Աղուանքի թագաւորութեան վերա
կանգնող եւ թագաւոր>>85:

Հարկ է նշել, որ մատենագիր Համամը
իշխանն ու թագաւորն է, եւ դրանց տարբեր
անձեր համարելն անընդունելի է, քանզի

82 Անանեան Շ., Համամ Արեւելցի՝ թագաւո՞ր, թէ՞
մատենագիր, Էջ 45:

83 Անդ, էջ 50:
84 Անդ, էջ 53:
85 Անդ:
86 Ըստ Բ. Ուլուբաբեանի՝ նաեւ Համամ Գրիգոր:

Համամին Գրիգոր իշխանի հետ նոյնացնելով՝

882 թ. որպէս իշխան յիչատակուող Համա-

մը, բնականաբար, 894 թ. կարող էր դառ-
նալ թագաւոր, ով արար ոստիկան Բուղայի
հարկադրանքով, ինչպէս ինքն է հաստա-
տում նաեւ իր շարականում, սպանել է
կրտսեր եղբօրը, ինչի համար զղջական երգ
է գրել ՀԱՄԱՄ ծայրակապով:

Շ. Անանեանի կարծիքը մեզ համոզիչ

չի թւում նաեւ այն պատճառով, որ հայոց
ընտրախաւային գրականութիւնը դարեր ի
վեր զարգացել է ոչ միայն գրագէտ հոգե-
ւորականների շնորհիւ, այլ նաեւ թագա-
ւորների ու իշխանների:

ՀԱՄԱՄԻ ԱՆՁԸ, ԺԱՄԱՆԱԿԸ,
ՍՏԵՂԾԱԳՈՐԾՈՒԹԻՒՆԸ

Համամ Արեւելցին (Համամ Բագրա-
տունի, Համամ Բարեպաշտ, Համամ-Յով-
հաննէս86 (մօտ 850 - մօտ 920)) ծնուել է
մօտ 9-րդ դարի կէսին, ապրել եւ գործել է
Գեւորգ Բ. Գառնեցի կաթողիկոսի (877-897)

օրօք: Բագրատունիների ազնուական տոհ-

մից է (ոմանց կարծիքով՝ Առանչահիկների),
յիշատակւում է որպէս իշխանաց իշխան
(882-883), նաեւ՝ Աղուանից թագաւոր (n
մանց կարծիքով՝ Հայոց Արեւելից կող-
մանց)՝ 894-895: Ըստ Մովսէս Դասխուրան-

ցու՝ Բարեպաշտ Համամը, Աշոտ Բագրա
տունու նման վերականգնել է Աղուանքի
կործանուած թագաւորութիւնը:

Ըստ Մովսէս Դասխուրանցու, Յովհան-
նէս Դրասխանակերտցու եւ Ստեփաննոս Ա
սողիկի Համամը 894 թ. Ափչինի գերութիւ-
նից փրկագնել է Գեւորգ Բ. Գառնեցի կաթո
ղիկոսին մեծ գանձեր նուիրելով դրա դի
մաց: Ըստ Ստեփաննոս Օրբէլեանի՝ Համամն

հեղինակը նաեւ կարծում է, թէ Համամ անունը
Գրիգոր անուան արաբերէն թարգմանութիւնն է.
Գրիգոր նշանակում է արթուն, հսկող, զգոն, իսկ
արաբերէն Համամը նոյն արմատն ունի՝ լինել
զգոն, հոգատար:

արդէն Աղուանքի թագաւորն էր, երբ ազա-
տեց Գեւորգ կաթողիկոսին: Նա նաեւ խա-
ղաղարար դեր է կատարել Աղուանից եւ Հա-

յոց եկեղեցիների միջեւ առկայ տարաձայ-
նութիւնների հարթեցման գործում:

Որոշ ուսումնասիրողների կարծիքով՝
Համամ Արեւելցին նշանաւոր դէմք է եղել
Հայոց Արեւելից կողմանց պատմութեան
մէջ նա է կառուցել Հաւքախաղաց բերդը
Տրտուի աջ ափին, տիրել Արցախ-Խաչեն
աչխարհին եւ 9-րդ դարում արաբների դէմ
մղուած պայքարին ակտիւ մասնակցու-

թիւն ունեցել Առանշահիկների Եսայի Ա-
պու-Մուսէ իշխանի նման: Իբրեւ թէ Հայոց
Արեւելից կողմանց թագաւորութիւնն ընդ-
գրկել է Արցախի, Ուտիքի, Կամբեճանի ողջ
տարածքը: Բաւականին տարածուած նոյն
տեսակէտի համաձայն՝ պահպանուել են
Համամի 2 արձանագրութիւնները. մէկը՝
Մեծ Մազրայում 881-ին կանգնեցուած
խաչարձանի վրայ, միւսը՝ <<Համամ>> անու-
նով եւ առանց թուագրութեան, Տիգրանա-
կերտի աւերակների մօտ գտնուող Դաշտա-
յին Արցախի Սոֆուլու գիւղի մօտակայ-
քում: Ս. Բարխուդարեանի կարծիքով՝ այս
<<...տապանագիրը նոյնպէս առնչւում է Հա-
մամի գործած ոճրի հետ, միաժամանակ
մատնացոյց անելով սպանուած եղբօր
թաղման վայրը (հին Պարտաւ քաղաքից ոչ
հեռու) եւ ապա պարզում, որ Համամը բա-
ցի սպանուածից ունեցել է նաեւ Փիլիպէ եւ
Սնպատ անունով եղբայրներ, որոնց մասին
այլուստ տեղեկութիւններ չկան>>87:

87 Բարխուդարեան Ս., Արցախի, Շաքիի եւ Փառի-
սոսի իշխանութիւնները 9-10-րդ դդ., էջ 66: Նկա-
տենք, սակայն, որ ինչպէս յետագայում պարզուել
է Աբրահամ Շահինեանի մանրակրկիտ ընթերց-
ման շնորհիւ, Սոֆուլուի այս տապանագիրը փո-
րագրուած է Համամ Բարեպաշտից 2-3 դար անց
եւ նրա հետ որեւէ կապ չունի (այն լոկ յիշատա-
կում է <<ճորտ հասակում>> մահացած ոմն <<[Հ]ա-
մամ իշխանի>>, ապա՝ Տէր Փղիպէին, էէր Պետրո-
սին ու սրա հայր Դաւիթին): Տե՛ս Շահինեան Ա.
Բաքուի քաղաքային թանգարանի հայերէն ար
ձանագրութիւնները,-- ՀՀԳ, 1976, Հմը 6, էջ 89-94,

Ա. Շահինեանի ընթերցման մասին տե-

ղեակ չլինելով՝ Շ. աբեղայ Անանեանը գրում
է, թէ Արցախի Տիգրանակերտ քաղաքի մօ
տակայքում պահպանուած դամբարանագի-

րը նուիրուած է Համամի կրտսեր եղբօրը, ով
սպանուել է Համամի կողմից՝ արաբ ոստի
կան Բուղայի դրդմամբ. <<Մահապատժի մա

սին են վկայում նաեւ 4-դդ տողում արձա-

նագրուած խօսքերը՝ իրենց առանձնայա-
տուկ արգելական շեշտադրումով: Մեզ է
հասել նաեւ անվաւեր մի շարական՝ նոյն
պէս վերագրուած Համամին (այդ մասին է
վկայում նաեւ շարականի ծայրակապը Հա
մամ), որտեղ շարականի հեղինակ համա-

րուող Համամը զղջում եւ ապաշխարում է
սեփական եղբօր արիւնը թափելու համար:
Համամի կեանքի այս կարեւոր պատումը,

հիմնուած վերոնշեալ երկու վկայութիւննե-
րի վրայ, ենթադրաբար ներկայացնում է
նրա կեանքի յետագայ մանրամասները:

Ըստ այսմ՝ Համամը, զղջալով եւ ապաշխա-

րելով, ընդունում է վանական սքեմ՝ Յով-
հաննէս անունով, եւ կեանքի մնացած մասն

անցկացնում վանքում>>88:

Համամը սպանել է իր եղբօրը <<այս

փուչ կեանքի համար իր եղբօր արեան

պարտքը իր վրայ>> առնելով (ըստ Դաս-

խուրանցու), ապա գրել է զղջական մի հո
գեւոր երգ: Այդ շարականը, որ վաղուց
դարձել է պարականոն89, տպագրել է նաեւ
Պօղոս Խաչատրեանը <<Գանձարան հայ հին

բանաստեղծութեան>> գրքում՝ <<Շարական

Համամայ>> վերնագրով: Ստորեւ մէջբերում

հմմ. Յակոբեան Ա., Արքայատոհմերն ու իշխա-

նատոհմերը Բուն Աղուանքում եւ Հայոց Արեւ-

ելից կողմանքում, էջ 226:
88 Անանեան Շ., Համամ Արեւելցի՝ թագաւո՞ր, թէ՞

մատենագիր:
89 Որպես պարականոն տպագրել է Սահակ Ամա-

տունին (Ամատունի Ս., Հին եւ նոր պարականոն

կամ անվաւեր շարականներ, Վաղարշապատ,

1911, էջ 163-164):
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երգն է. <<Այնուամենայնիւ, վերոյիչեալ շա-
րականը թերեւս միակ երկն է, որ կարելի է
առաւել կամ պակաս չափով վերագրել Ա-
ղուանքի մեծ իշխան-թագաւորին՝ իբրեւ
քաղաքական դաւադրութիւնների արդիւն-
քում կատարուած եղբայրասպան արարք
եւ դրանից բխող զղջման արտայայտու-

թիւն>>82: Կրկնենք, որ աւելի վաղ, հետեւեւ

լով հայագիտութեան աւանդոյթին Շ. Ա-
նանեանը Համամ Արեւելցի մատենագրին
եւ թագաւորին համարել է մեկ անձ եւ ներ-
կայացրել նրա երկասիրութիւնների ցանկը:

Մատենագիր հեղինակին անուանելով
Կեղծ Համամ՝ Շ. Անանեանն այժմ նրան է
վերագրում լոկ Առակաց գրքի եւ Սաղմոս-
ների մեկնութիւնը83, ինչի մասին վկայել
են Ստեփաննոս Ասողիկն ու Մխիթար Այ-

րիվանեցին: Նա նոյն Կեղծ Համամ հեղի-
նակին է վերագրում նաեւ քերականական,

i մեկնաբանական (Առակաց գրքի մի մեկ-
նութիւն, Դիոնիսիոս Արիոպագացու երկե-

րի մի լուծմունք) եւ երաժշտաբանական
երկեր84: Աւելին, Շ. Անանեանը փորձում է
տարբերակել նաեւ նոյնանուն երկու անձե-
րի 9-րդ դարում. <<Այսպիսով, Աղուանից
պատմութեան թատերաբեմի վրայ 853/854-
894/895 թթ. միջեւ կարելի է բաւարար յս
տակութեամբ առանձնացնել երկու իրարից
տարբեր պատմական անձերի՝ Յովհաննէս-
Մուաւիային՝ Աղուանք-Առանի իշխան, եւ
Համամ Արեւելցուն՝ Մեծ իշխան, այնուհե-
տեւ Աղուանքի թագաւորութեան վերա
կանգնող եւ թագաւոր>>85:

Հարկ է նշել, որ մատենագիր Համամը
իշխանն ու թագաւորն է, եւ դրանց տարբեր
անձեր համարելն անընդունելի է, քանզի

82 Անանեան Շ., Համամ Արեւելցի՝ թագաւո՞ր, թէ՞
մատենագիր, Էջ 45:

83 Անդ, էջ 50:
84 Անդ, էջ 53:
85 Անդ:
86 Ըստ Բ. Ուլուբաբեանի՝ նաեւ Համամ Գրիգոր:

Համամին Գրիգոր իշխանի հետ նոյնացնելով՝

882 թ. որպէս իշխան յիչատակուող Համա-

մը, բնականաբար, 894 թ. կարող էր դառ-
նալ թագաւոր, ով արար ոստիկան Բուղայի
հարկադրանքով, ինչպէս ինքն է հաստա-
տում նաեւ իր շարականում, սպանել է
կրտսեր եղբօրը, ինչի համար զղջական երգ
է գրել ՀԱՄԱՄ ծայրակապով:

Շ. Անանեանի կարծիքը մեզ համոզիչ

չի թւում նաեւ այն պատճառով, որ հայոց
ընտրախաւային գրականութիւնը դարեր ի
վեր զարգացել է ոչ միայն գրագէտ հոգե-
ւորականների շնորհիւ, այլ նաեւ թագա-
ւորների ու իշխանների:

ՀԱՄԱՄԻ ԱՆՁԸ, ԺԱՄԱՆԱԿԸ,
ՍՏԵՂԾԱԳՈՐԾՈՒԹԻՒՆԸ

Համամ Արեւելցին (Համամ Բագրա-
տունի, Համամ Բարեպաշտ, Համամ-Յով-
հաննէս86 (մօտ 850 - մօտ 920)) ծնուել է
մօտ 9-րդ դարի կէսին, ապրել եւ գործել է
Գեւորգ Բ. Գառնեցի կաթողիկոսի (877-897)

օրօք: Բագրատունիների ազնուական տոհ-

մից է (ոմանց կարծիքով՝ Առանչահիկների),
յիշատակւում է որպէս իշխանաց իշխան
(882-883), նաեւ՝ Աղուանից թագաւոր (n
մանց կարծիքով՝ Հայոց Արեւելից կող-
մանց)՝ 894-895: Ըստ Մովսէս Դասխուրան-

ցու՝ Բարեպաշտ Համամը, Աշոտ Բագրա
տունու նման վերականգնել է Աղուանքի
կործանուած թագաւորութիւնը:

Ըստ Մովսէս Դասխուրանցու, Յովհան-
նէս Դրասխանակերտցու եւ Ստեփաննոս Ա
սողիկի Համամը 894 թ. Ափչինի գերութիւ-
նից փրկագնել է Գեւորգ Բ. Գառնեցի կաթո
ղիկոսին մեծ գանձեր նուիրելով դրա դի
մաց: Ըստ Ստեփաննոս Օրբէլեանի՝ Համամն

հեղինակը նաեւ կարծում է, թէ Համամ անունը
Գրիգոր անուան արաբերէն թարգմանութիւնն է.
Գրիգոր նշանակում է արթուն, հսկող, զգոն, իսկ
արաբերէն Համամը նոյն արմատն ունի՝ լինել
զգոն, հոգատար:

արդէն Աղուանքի թագաւորն էր, երբ ազա-
տեց Գեւորգ կաթողիկոսին: Նա նաեւ խա-
ղաղարար դեր է կատարել Աղուանից եւ Հա-

յոց եկեղեցիների միջեւ առկայ տարաձայ-
նութիւնների հարթեցման գործում:

Որոշ ուսումնասիրողների կարծիքով՝
Համամ Արեւելցին նշանաւոր դէմք է եղել
Հայոց Արեւելից կողմանց պատմութեան
մէջ նա է կառուցել Հաւքախաղաց բերդը
Տրտուի աջ ափին, տիրել Արցախ-Խաչեն
աչխարհին եւ 9-րդ դարում արաբների դէմ
մղուած պայքարին ակտիւ մասնակցու-

թիւն ունեցել Առանշահիկների Եսայի Ա-
պու-Մուսէ իշխանի նման: Իբրեւ թէ Հայոց
Արեւելից կողմանց թագաւորութիւնն ընդ-
գրկել է Արցախի, Ուտիքի, Կամբեճանի ողջ
տարածքը: Բաւականին տարածուած նոյն
տեսակէտի համաձայն՝ պահպանուել են
Համամի 2 արձանագրութիւնները. մէկը՝
Մեծ Մազրայում 881-ին կանգնեցուած
խաչարձանի վրայ, միւսը՝ <<Համամ>> անու-
նով եւ առանց թուագրութեան, Տիգրանա-
կերտի աւերակների մօտ գտնուող Դաշտա-
յին Արցախի Սոֆուլու գիւղի մօտակայ-
քում: Ս. Բարխուդարեանի կարծիքով՝ այս
<<...տապանագիրը նոյնպէս առնչւում է Հա-
մամի գործած ոճրի հետ, միաժամանակ
մատնացոյց անելով սպանուած եղբօր
թաղման վայրը (հին Պարտաւ քաղաքից ոչ
հեռու) եւ ապա պարզում, որ Համամը բա-
ցի սպանուածից ունեցել է նաեւ Փիլիպէ եւ
Սնպատ անունով եղբայրներ, որոնց մասին
այլուստ տեղեկութիւններ չկան>>87:

87 Բարխուդարեան Ս., Արցախի, Շաքիի եւ Փառի-
սոսի իշխանութիւնները 9-10-րդ դդ., էջ 66: Նկա-
տենք, սակայն, որ ինչպէս յետագայում պարզուել
է Աբրահամ Շահինեանի մանրակրկիտ ընթերց-
ման շնորհիւ, Սոֆուլուի այս տապանագիրը փո-
րագրուած է Համամ Բարեպաշտից 2-3 դար անց
եւ նրա հետ որեւէ կապ չունի (այն լոկ յիշատա-
կում է <<ճորտ հասակում>> մահացած ոմն <<[Հ]ա-
մամ իշխանի>>, ապա՝ Տէր Փղիպէին, էէր Պետրո-
սին ու սրա հայր Դաւիթին): Տե՛ս Շահինեան Ա.
Բաքուի քաղաքային թանգարանի հայերէն ար
ձանագրութիւնները,-- ՀՀԳ, 1976, Հմը 6, էջ 89-94,

Ա. Շահինեանի ընթերցման մասին տե-

ղեակ չլինելով՝ Շ. աբեղայ Անանեանը գրում
է, թէ Արցախի Տիգրանակերտ քաղաքի մօ
տակայքում պահպանուած դամբարանագի-

րը նուիրուած է Համամի կրտսեր եղբօրը, ով
սպանուել է Համամի կողմից՝ արաբ ոստի
կան Բուղայի դրդմամբ. <<Մահապատժի մա

սին են վկայում նաեւ 4-դդ տողում արձա-

նագրուած խօսքերը՝ իրենց առանձնայա-
տուկ արգելական շեշտադրումով: Մեզ է
հասել նաեւ անվաւեր մի շարական՝ նոյն
պէս վերագրուած Համամին (այդ մասին է
վկայում նաեւ շարականի ծայրակապը Հա
մամ), որտեղ շարականի հեղինակ համա-

րուող Համամը զղջում եւ ապաշխարում է
սեփական եղբօր արիւնը թափելու համար:
Համամի կեանքի այս կարեւոր պատումը,

հիմնուած վերոնշեալ երկու վկայութիւննե-
րի վրայ, ենթադրաբար ներկայացնում է
նրա կեանքի յետագայ մանրամասները:

Ըստ այսմ՝ Համամը, զղջալով եւ ապաշխա-

րելով, ընդունում է վանական սքեմ՝ Յով-
հաննէս անունով, եւ կեանքի մնացած մասն

անցկացնում վանքում>>88:

Համամը սպանել է իր եղբօրը <<այս

փուչ կեանքի համար իր եղբօր արեան

պարտքը իր վրայ>> առնելով (ըստ Դաս-

խուրանցու), ապա գրել է զղջական մի հո
գեւոր երգ: Այդ շարականը, որ վաղուց
դարձել է պարականոն89, տպագրել է նաեւ
Պօղոս Խաչատրեանը <<Գանձարան հայ հին

բանաստեղծութեան>> գրքում՝ <<Շարական

Համամայ>> վերնագրով: Ստորեւ մէջբերում

հմմ. Յակոբեան Ա., Արքայատոհմերն ու իշխա-

նատոհմերը Բուն Աղուանքում եւ Հայոց Արեւ-

ելից կողմանքում, էջ 226:
88 Անանեան Շ., Համամ Արեւելցի՝ թագաւո՞ր, թէ՞

մատենագիր:
89 Որպես պարականոն տպագրել է Սահակ Ամա-

տունին (Ամատունի Ս., Հին եւ նոր պարականոն

կամ անվաւեր շարականներ, Վաղարշապատ,

1911, էջ 163-164):
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ենք գրաբար տարբերակը
խադրելով արեւելահայերէնի.

Հայր երկնաւոր,

Անկանիմ առաջի ա-

նոխակալ քո գթու-
թեանդ,

Զի մեղօք իմովք բար
կացուցի

Եւ չար առաջի քո ա-

րարի.

Աղաչեմ զքեզ, նե-
րեա՛ յանցանաց ի-

մոց,

Որ միայնդ ես ողոր.
մած:

Արք անօրէնք կոչեցին

զիս հաղորդիլ ա
րեան մահու,

Գնացի զճանա
պարհս ձախակող-
մանն,

Կատարեցի զչար
խորհուրդ նոցայ.

Աղաչեմ զքեզ, նե-

րեա՛ յանցանաց ի-

մոց,

Որ միայնդ ես ողոր
մած:

Մեծ են յանցանք իմ,
Տէր,

զուգադիր փո-

Հայր երկնաւոր,

Քո անոխակալ գթու-
թեանն եմ ապաւի-
նում,

Քանզի իմ մեղքերով
բարկացրի [Քեզ]

Եւ չարիք գործեցի Քո

առջեւ.

Ների՛ր յանցանքներն

իմ, աղաչում եմ Քեզ՝

Որ Դու ես ողորմածը
միայն:

Անօրէն մարդիկ
պարտադրեցին ինձ

մեղսակից լինել ա-
րեան [ու] մահուան,

Գնացի ձախակողմ
ճանապարհով,

Կատարեցի նրանց

չար խորհուրդը.

Ների՛ր յանցանքներն

իմ, աղաչում եմ Քեզ՝

Որ Դու ես ողորմածը

միայն:

Մեծ են յանցանքնե-
Ին իմ, Տէ՛ր,

Զոր գործեցի յահէ
մահու

Հրամանաւ իսմայե-

լեան բռնաւորին,

Երագեցի յեղուլ ջա-
րիւն եղբաւրն.

Աղաչեմ զքեզ, նե-
րեա՛ յանցանաց ի-

մոց,

Որ միայնդ ես ողոր.
մած:

Աստուած, ապաւէն
եւ յոյս դարձելոյս ի
քեզ,

Յարենէ փրկեա՛ զիս,
Տէր.

Որպէս թողեր զայն
երգողին,

Թո՛ղ եւ ինձ զպարտս
մեղուցեալ քո ծառա-
յիս.

Աղաչեմ զքեզ, նե-
րեա՛ յանցանաց ի
մոց,

Որ միայնդ ես ողոր-
մած:

Մեղա՜յ, Տէր, մեղա՜յ,

Մանասէին ձայնիւ
գոչեմ,

Որ գործեցի մա-

հուան ահից

Հրամանով իսմայէ-
լեան բռնաւորի,

Շտապեցի թափել

[իմ] եղբօր արիւնը.

Ների՛ր յանցանքներն
իմ, աղաչում եմ Քեզ՝

Որ Դու ես ողորմածը

միայն:

Աստուա՛ծ, ապաւէնն

ու յոյսն ես դէպի

Քեզ դարձածիս,

Արիւնից փրկի՛ր ինձ,

Տէ՛ր,

Ինչպէս ներեցիր այն

երգողին,

Ների՛ր եւ իմ՝ քո մե-

ղապարտ ծառայիդ
գործածը.

Ների՛ր յանցանքներն

իմ, աղաչում եմ Քեզ՝

Որ Դու ես ողորմածը

միայն:

Մեղաւոր եմ, Տէ՛ր,
մեղաւոր եմ,

Մանասէի ձայնով եմ

գոչում,

Ընկա՛լ զիս, մարդա Ընդունի՛ր ինձ, Մար-

սէր, ընդ երանե- դասէ՛ր, [այն] երա

լեացն, նելիների հետ,

Որոց թողան եւ ծած- Ում յանցանքները

կեցան յանցանքն. ներուեցին ու մոռա-

ցուեցին.

Աղաչեմ զքեզ, նե- Ների՛ր յանցանքներն

րեա՛ յանցանաց ի իմ, աղաչում եմ Քեզ՝
մոց,

Որ միայնդ ես ողոր Որ Դու ես ողորմածը
մած: միայն:

Անձնական-կենսագրական ցնցող
փաստեր ներկայացնող այս շարականը նոր
խօսք էր հայ հին գրականութեան պատմու-

թեան մէջ եւ Դաւթակ Քերթողի <<Ողբ>>-ի

հետ հերքում է այն պատկերացումը, թէ
հայ հին գրականութիւնը բացառապէս ե-
կեղեցական-քաղաքական մաքառման
գրականութիւն է, աւելին՝ հիմք է տալիս

պնդելու, որ հայ գրականութեան մէջ աշ-
խարհիկացումը վերածնունդը, աւելի վաղ
էր սաղմնաւորուել: Ինչպէս նկատել է Հ.
Բախչինեանը, <<Համամ Արեւելցու այս եր-

գը նորութիւն է հայ բանաստեղծութեան
մէջ, քանի որ առաջին անգամ արծարծում
է անձնական թեմատիկան: Հէնց այս պատ-
ճառով էլ այն միառժամանակ ընդգրկու>-
լով կանոնական Շարակնոցի մէջ, շատ չան-

ցած դարձել է պարականոն: Պատճառը ա-

ւելի քան պարզ է: Օրհներգերում զղջա-

կան-ապաշխարական խօսքը ասուել է
պաչտող համայնքի կամ այն մարմնաւորող
ընդհանրական ես-ի կողմից առհասարակ
մարդկային մեղքերի համար: Իսկ խնդրոյ
առարկայ երգում ապաշխարանքը կոնկրե
տացուած-անձնաւորուած է, քանի որ ա
րուած է կոնկրետ անձի որոչակի մեղքի հա

90 Բախչինեան Հ., Շարականի գրապատմական ու-

ղին, 5-14-րդ դարեր, էջ 140:

մար: Սա շեղում է օրհներգական աւանդոյ-

թից, բայց նորոյթ ու նորամուծութիւն էր
միջնադարի հայ քերթութեան մէջ>>90: Աւե
լին Հ. Բախչինեանը Համամի շարականը

համարում է 9-րդ դարից մեզ հասած միակ

օրհներգը (<<Համամ Արեւելցու երգը, ինչ
պէս Դաւթակ Քերթողի Ողբը, գրուած է իբ-

րեւ օրհներգ>>)՝ մերժելով Աս. Մնացակա-

նեանի տեսակէտը, թէ այն աշխարհիկ բա-
նաստեղծութիւն է91:

Եղբօր մահից յետոյ Համամը հաւանա-

բար թողել է աչխարհիկ կեանքը, դարձել

հոգեւորական եւ զբաղուել մատենագրու-

թեամբ. թէեւ հայագէտներից ոմանք այս

հոգեւոր ժառանգութիւնը համարում են
նոյնանուն այլ մատենագրի ստեղծագոր-

ծութիւնը, սակայն մեզ համոզում են Աս
Մնացականեանի հիմնաւորումները, եւ
գտնում ենք, որ թագաւորը եւ մատենագի-

րը միեւնոյն անձն են:
Ըստ Վարդան Արեւելցու՝ Աշոտ թա

գաւորի եւ Գեւորգ կաթողիկոսի ժամանա-

կակից Համամը հեղինակն է Առակների եւ

Քերականի մեկնութեան, թարգմանել է Յո-

բի <<Ո՞վ է դա>> գիրքը, Սաղմոսների գրքի

մի գլխի օրհնութիւնները եւ այսպէս կո-

չուած Անբիծ գիրքը: Իսկ Մխիթար Այրի-

ւանեցին հաստատում է, որ մատենագիր

Համամը նոյն ինքը Յովհաննէս Բագրա-

տունին է Առակների եւ Սաղմոսների մեկ-

նութեան հեղինակը: Աշոտ թագաւորի եւ
Գեւորգ կաթողիկոսի ժամանակակիցը Հա-

մամ Արեւեցի թագաւորն էր, որ միաժամա-

նակ նաեւ հայ հոգեւոր մշակոյթի գործիչ
է՝ բազմաթիւ մեկնութիւնների հեղինակ:

Բացի վերը յիշուած շարականից ՝ Հա-

մամ Արեւելցու անունով մեզ է հասել հա-

րուստ մատենագրական ժառանգութիւն

91 Բախչինեան Հ., Հայ միջնադարեան բանաստեղ-

ծութիւնը, հտ. Ա, էջ 154:
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ենք գրաբար տարբերակը
խադրելով արեւելահայերէնի.

Հայր երկնաւոր,

Անկանիմ առաջի ա-

նոխակալ քո գթու-
թեանդ,

Զի մեղօք իմովք բար
կացուցի

Եւ չար առաջի քո ա-

րարի.

Աղաչեմ զքեզ, նե-
րեա՛ յանցանաց ի-

մոց,

Որ միայնդ ես ողոր.
մած:

Արք անօրէնք կոչեցին

զիս հաղորդիլ ա
րեան մահու,

Գնացի զճանա
պարհս ձախակող-
մանն,

Կատարեցի զչար
խորհուրդ նոցայ.

Աղաչեմ զքեզ, նե-

րեա՛ յանցանաց ի-

մոց,

Որ միայնդ ես ողոր
մած:

Մեծ են յանցանք իմ,
Տէր,

զուգադիր փո-

Հայր երկնաւոր,

Քո անոխակալ գթու-
թեանն եմ ապաւի-
նում,

Քանզի իմ մեղքերով
բարկացրի [Քեզ]

Եւ չարիք գործեցի Քո

առջեւ.

Ների՛ր յանցանքներն

իմ, աղաչում եմ Քեզ՝

Որ Դու ես ողորմածը
միայն:

Անօրէն մարդիկ
պարտադրեցին ինձ

մեղսակից լինել ա-
րեան [ու] մահուան,

Գնացի ձախակողմ
ճանապարհով,

Կատարեցի նրանց

չար խորհուրդը.

Ների՛ր յանցանքներն

իմ, աղաչում եմ Քեզ՝

Որ Դու ես ողորմածը

միայն:

Մեծ են յանցանքնե-
Ին իմ, Տէ՛ր,

Զոր գործեցի յահէ
մահու

Հրամանաւ իսմայե-

լեան բռնաւորին,

Երագեցի յեղուլ ջա-
րիւն եղբաւրն.

Աղաչեմ զքեզ, նե-
րեա՛ յանցանաց ի-

մոց,

Որ միայնդ ես ողոր.
մած:

Աստուած, ապաւէն
եւ յոյս դարձելոյս ի
քեզ,

Յարենէ փրկեա՛ զիս,
Տէր.

Որպէս թողեր զայն
երգողին,

Թո՛ղ եւ ինձ զպարտս
մեղուցեալ քո ծառա-
յիս.

Աղաչեմ զքեզ, նե-
րեա՛ յանցանաց ի
մոց,

Որ միայնդ ես ողոր-
մած:

Մեղա՜յ, Տէր, մեղա՜յ,

Մանասէին ձայնիւ
գոչեմ,

Որ գործեցի մա-

հուան ահից

Հրամանով իսմայէ-
լեան բռնաւորի,

Շտապեցի թափել

[իմ] եղբօր արիւնը.

Ների՛ր յանցանքներն
իմ, աղաչում եմ Քեզ՝

Որ Դու ես ողորմածը

միայն:

Աստուա՛ծ, ապաւէնն

ու յոյսն ես դէպի

Քեզ դարձածիս,

Արիւնից փրկի՛ր ինձ,

Տէ՛ր,

Ինչպէս ներեցիր այն

երգողին,

Ների՛ր եւ իմ՝ քո մե-

ղապարտ ծառայիդ
գործածը.

Ների՛ր յանցանքներն

իմ, աղաչում եմ Քեզ՝

Որ Դու ես ողորմածը

միայն:

Մեղաւոր եմ, Տէ՛ր,
մեղաւոր եմ,

Մանասէի ձայնով եմ

գոչում,

Ընկա՛լ զիս, մարդա Ընդունի՛ր ինձ, Մար-

սէր, ընդ երանե- դասէ՛ր, [այն] երա

լեացն, նելիների հետ,

Որոց թողան եւ ծած- Ում յանցանքները

կեցան յանցանքն. ներուեցին ու մոռա-

ցուեցին.

Աղաչեմ զքեզ, նե- Ների՛ր յանցանքներն

րեա՛ յանցանաց ի իմ, աղաչում եմ Քեզ՝
մոց,

Որ միայնդ ես ողոր Որ Դու ես ողորմածը
մած: միայն:

Անձնական-կենսագրական ցնցող
փաստեր ներկայացնող այս շարականը նոր
խօսք էր հայ հին գրականութեան պատմու-

թեան մէջ եւ Դաւթակ Քերթողի <<Ողբ>>-ի

հետ հերքում է այն պատկերացումը, թէ
հայ հին գրականութիւնը բացառապէս ե-
կեղեցական-քաղաքական մաքառման
գրականութիւն է, աւելին՝ հիմք է տալիս

պնդելու, որ հայ գրականութեան մէջ աշ-
խարհիկացումը վերածնունդը, աւելի վաղ
էր սաղմնաւորուել: Ինչպէս նկատել է Հ.
Բախչինեանը, <<Համամ Արեւելցու այս եր-

գը նորութիւն է հայ բանաստեղծութեան
մէջ, քանի որ առաջին անգամ արծարծում
է անձնական թեմատիկան: Հէնց այս պատ-
ճառով էլ այն միառժամանակ ընդգրկու>-
լով կանոնական Շարակնոցի մէջ, շատ չան-

ցած դարձել է պարականոն: Պատճառը ա-

ւելի քան պարզ է: Օրհներգերում զղջա-

կան-ապաշխարական խօսքը ասուել է
պաչտող համայնքի կամ այն մարմնաւորող
ընդհանրական ես-ի կողմից առհասարակ
մարդկային մեղքերի համար: Իսկ խնդրոյ
առարկայ երգում ապաշխարանքը կոնկրե
տացուած-անձնաւորուած է, քանի որ ա
րուած է կոնկրետ անձի որոչակի մեղքի հա

90 Բախչինեան Հ., Շարականի գրապատմական ու-

ղին, 5-14-րդ դարեր, էջ 140:

մար: Սա շեղում է օրհներգական աւանդոյ-

թից, բայց նորոյթ ու նորամուծութիւն էր
միջնադարի հայ քերթութեան մէջ>>90: Աւե
լին Հ. Բախչինեանը Համամի շարականը

համարում է 9-րդ դարից մեզ հասած միակ

օրհներգը (<<Համամ Արեւելցու երգը, ինչ
պէս Դաւթակ Քերթողի Ողբը, գրուած է իբ-

րեւ օրհներգ>>)՝ մերժելով Աս. Մնացակա-

նեանի տեսակէտը, թէ այն աշխարհիկ բա-
նաստեղծութիւն է91:

Եղբօր մահից յետոյ Համամը հաւանա-

բար թողել է աչխարհիկ կեանքը, դարձել

հոգեւորական եւ զբաղուել մատենագրու-

թեամբ. թէեւ հայագէտներից ոմանք այս

հոգեւոր ժառանգութիւնը համարում են
նոյնանուն այլ մատենագրի ստեղծագոր-

ծութիւնը, սակայն մեզ համոզում են Աս
Մնացականեանի հիմնաւորումները, եւ
գտնում ենք, որ թագաւորը եւ մատենագի-

րը միեւնոյն անձն են:
Ըստ Վարդան Արեւելցու՝ Աշոտ թա

գաւորի եւ Գեւորգ կաթողիկոսի ժամանա-

կակից Համամը հեղինակն է Առակների եւ

Քերականի մեկնութեան, թարգմանել է Յո-

բի <<Ո՞վ է դա>> գիրքը, Սաղմոսների գրքի

մի գլխի օրհնութիւնները եւ այսպէս կո-

չուած Անբիծ գիրքը: Իսկ Մխիթար Այրի-

ւանեցին հաստատում է, որ մատենագիր

Համամը նոյն ինքը Յովհաննէս Բագրա-

տունին է Առակների եւ Սաղմոսների մեկ-

նութեան հեղինակը: Աշոտ թագաւորի եւ
Գեւորգ կաթողիկոսի ժամանակակիցը Հա-

մամ Արեւեցի թագաւորն էր, որ միաժամա-

նակ նաեւ հայ հոգեւոր մշակոյթի գործիչ
է՝ բազմաթիւ մեկնութիւնների հեղինակ:

Բացի վերը յիշուած շարականից ՝ Հա-

մամ Արեւելցու անունով մեզ է հասել հա-

րուստ մատենագրական ժառանգութիւն

91 Բախչինեան Հ., Հայ միջնադարեան բանաստեղ-

ծութիւնը, հտ. Ա, էջ 154:
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<<Մեկնութիւն Առակացն Սողոմոնի>>92,
<<Մեկնութիւն Յոբայ <<Ո՞վ է դա>>-ին>>93:
Համամի անունով պահպանուել է նաեւ
Դիոնիսիոս Թրակացու քերականական մի
պակասաւոր մեկնութիւն, որը տպագրել է
Նիկողայոս Ադոնցը Դիոնիսիոս Թրակա-
ցուն նուիրուած իր աշխատութեան մէջ94:
Դրանից մի հատուած էլ յայտնաբերել է
Աս. Մնացականեանը9, եւ յիշեալ բնագրե-
րի հաշուառմամբ Հ. Քեօսէեանը տպագրել
է մեկնութեան բնագիրը96:

Յայտնի է նաեւ <<Մեկնութիւն Դիոնի
սիոսի Արիսպագացւոյ է>> վերտառութեամբ
անտիպ երկը, որը պահւում է Փարիզի Ազ-
գային գրադարանում:

Համամի անունով մատենագիրները
յիչատակուել են նաեւ մի քանի կորած գոր-
ծեր՝ <<Մեկնութիւն Սաղմոսաց>>, <<Մեկնու-
թիւն Սաղմոսին, որ է Ամբիծք>> եւ մի պատ-
մագրական երկ:

Համամը ենթադրաբար հեղինակ է
նաեւ <<Կարգաւորութիւն Սաղմոսաց>> խո-
րագրով երաժշտա-բնագրագիտական բնոյ-
թի մի աշխատութեան եկեղեցական ծէսի
մէջ սաղմոսների կիրառման սահմանների
ճշգրտման եւ երաժչտական կարգաւորման
մասին:

Համամ Արեւելցու մահուան թուակա-
նը ստոյգ յայտնի չէ: Մի աւանդութեան
համաձայն՝ նա իր կնոջ հետ թաղուած է
Արցախի Վարանդայ գաւառի Աւետարա-

նոց գիւղում (նախկինում՝ Ասկերանի
ջանի Չանախչի գիւղ): 1241 թ. Համամի
գերեզմանի մաշուած քարը <<ոմն Մասան>>

նոր քար է գցել, որի կողքի տապանին նկա-
րուած է նաեւ կնոջ նկարը առանց արձա-
նագրութեան:

ԱՄՓՈՓՈՒՄ

Մինչ հայագիտութիւնը սկսած 1784
թուականից զբաղւում է Համամ Արեւելցու
անձի եւ ստեղծագործութեան քննութեամբ,
երկու դար անց 20-րդ դարի կէսերին, ադր-

բեջանցի պատմաբան Զ. Բունիաթովը ա-
ռանց խորանալու հարցի գիտական դրուած-
քի մէջ՝ Համամ Արեւելցուն իր գրքում
պարզապէս յիչատակում է որպէս թուրքի97:
Այս առումով աւելի զգուշաւոր է Ֆ. Մամե-
դովան, որը շեշտում է Համամի՝ միմիայն Ա-

ղուանից թագաւոր լինելու իրողութիւնը98
Մինչդեռ Համամ Արեւելցու հայազգի

լինելը հաստատւում է բազմաթիւ հանրա-
յայտ փաստերով, որոնք տարբեր առիթնե-
րով շրջանառուել են հայագիտութեան մէջ:

1. Համամ Արեւելցուն իրենց երկերում
յիշատակել են հայ մատենագիր Մովսէս
Դասխուրանցին, 10-րդ դարի հայոց կաթո-

ղիկոսներ Յովհաննէս Դրասխանակերտցին
ու Անանիա Մոկացին, 10-11-րդ դարի հայ
պատմիչ Ստեփաննոս Տարօնեցի Ասողիկը,
13-րդ դարի հայ մատենագիրներ Վարդան
Արեւելցին, Մխիթար Այրիվանեցին, Ստե-
փաննոս Օրբէլեանը:

I

2. Սկսած դեռեւս 1784 թուականից,
այսինքն՝ Հ. Միքայէլ Չամչեանցից, մինչեւ
մեր օրերում տպագրուած <<Մատենագիրք
Հայոց հիմնարար ժողովածոն>>, հայագի-
տութիւնը քննութեան է արժանացրել Հա-
մամի անձը եւ ստեղծագործութիւնները:

3. Մինչ 20-րդ դարի կէսերին կը ծլար-
ձակէր Զ. Բունիաթովի կեղծ տեսութիւնը՝
սկսած 18-րդ դարից հայագէտներ Մ. Չամ-
չեանցը, Ս. Սոմալեանը, Գ. Զարբհանալեա-
նը, Ե. Դուրեանը, Կ. Կոստանեանցը, Մ.
Բարխուդարեանցը, Ղ. Ալիշանը, 3. Մար-

կուարտը, Հ. Աճառեանը, Ն. Ադոնցը, Գ.
Ջահուկեանը, Աշ. Յովհաննիսեանը անդ
րադարձել էին Համամ Արեւելցուն՝ կատա
րելով ուշագրաւ եւ հաստատուն պատմա-
բանասիրական եզրայանգումներ:

4. Համամ Արեւելցու շարականը կա-

ռուցուած է հայատառ <<ՀԱՄԱՄ>> ծայրա
կապով, որը բացառում է շարականի թարգ-
մանութիւն լինելը:

5. Համամ Արեւելցու Քերականութեան
մեկնութեան մէջ կան հայոց այբուբենի
ծայրակապով հատուածներ, որը եւս հաս-
տատում է հայազէտների իրաւացիութիւն

6. Հ. Բախչինեանը նկատել է, որ <<Հա-
մամ Արեւելցու երգը, ինչպէս Դաւթակ Քեր-
թողի Ողբը, գրուած է իբրեւ օրհներգ>>, որը
հայ հոգեւոր բանաստեղծութեան տեսակ է:

7. Աս. Մնացականեանը բերել է համո

զիչ ապացոյցներ վկայակոչելով Մխիթար
Այրիվանեցուն, Յովհաննէս Դրասխանա-

կերտցուն, ինչպէս նաեւ 14-րդ դարում
ընդօրինակուած՝ Մաչտոցեան Մատենա-

դարանի 2152 ձեռագրից մի խօսուն հա-

տուած, որոնք հիմնաւորապէս ապացու-
ցում են, որ Համամ թագաւորը նոյն ինքը
հայ մատենագիրն է:

8. Հայ հին գրականութիւնը հայոց
ազնուականութեան գրականութիւնն է:
Յայտնի են հայոց թագաւորներ ու իշխան-
ներ, որոնք ստեղծագործել են, ինչպէս՝
Վրոյր բանաստեղծը, Արտաւազդ Բ. թագա

ւորը, Աշոտ պատրիկ Բագրատունին, Վր-
կանի մարզպան Սմբատ Բագրատունին,

Արցախի իշխան Եսայի Ապու-Մուսէն, Գա-

գիկ Բ. Բագրատունի թագաւորը, Կիլիկիայի
թագաւոր Լեւոն Գ.ն եւ այլն: Համամ Արեւ-

ելցին եւս այս շարքում է՝ որպէս Հայոց

Արեւելից կողմանց թագաւոր:
9. Ի վերջոյ, Համամն Արեւելցի է ա-

նուանւում, պարզ է՝ որովհետեւ Հայոց Ա-

րեւելից կողմանքը Հայաստանի արեւել-

քում է: Եթէ Համամն ազգութեամբ ա
ղուան լինէր, ապա հէնց այդպէս էլ կա-
նուանուէր, այլ ոչ թէ՝ Արեւելցի99:

92 Առաջին անգամ տպագրուել է 1994 թ. Մխիթար
քհն. Սարիբեկեանի աշխատասիրութեամբ, <<Աս-

տուածաշնչական մեկնութիւններ>> շարքի մէջ:
Երկի բնագիրը անգլերեն թարգմանել է Ռ. Թոմ-
սոնը: Տե՛ս Hamam Comentary on the Book of
Proverbs, Edition of the Armenian Text, English
Translation, Notes and Introduction by R. W.
Thomson (Hebrew University Armenian Studies
- 5), Peeters, Leuven, 2005: Առաջին տպագրի եւ
ՄՄ հմր 1151 ձեռագրի համեմատութեամբ Յակոբ
Քէօսէեանը կազմել է գիտա-քննական բնագիր,
որը տպագրուել է <<Մատենագիրք Հայոց>>-ի Թ.
հատորում էէջ 453-521):

93
94

95

96
97

98

Տե՛ս Մատենագիրք Հայոց, հա. Թ, էջ 522-533:
Ադոնց Ն., Արուեստ Դիոնիսեայ քերականի եւ
հայ մեկնութիւնք նորին, Պետրոգրադ, 1915, էջ
251-285:
Մնացականեան Աս., Աղուանից աշխարհի գրա-
կանութեան հարցերի շուրջը, էջ 136:
Տե՛ս Մատենագիրք Հայոց, հա. Թ, էջ 534-553:
Буниятов 3. М., Обзор источников по истории
Азербайджана, Баку, 1964, էջ 10-11:

99 Համամ Արեւելցու Բագ իշխանատոհմերը Բուն Աղուանքում եւ Հայոց Ա-

Мамедова Ф., Кавказская Албания и Албаны, էջ րատունիների իշխանատոհմից
արքայատոհմը

սերուած
Տարօնի

լինելու րեւելից կողմանքում, էջ 186-193:
394-396: մասին տեսակէտի բոլոր փաստարկները ամփո

փուած տե՛ս Յակոբեան Ա., Արքայատոհմերն ու
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<<Մեկնութիւն Առակացն Սողոմոնի>>92,
<<Մեկնութիւն Յոբայ <<Ո՞վ է դա>>-ին>>93:
Համամի անունով պահպանուել է նաեւ
Դիոնիսիոս Թրակացու քերականական մի
պակասաւոր մեկնութիւն, որը տպագրել է
Նիկողայոս Ադոնցը Դիոնիսիոս Թրակա-
ցուն նուիրուած իր աշխատութեան մէջ94:
Դրանից մի հատուած էլ յայտնաբերել է
Աս. Մնացականեանը9, եւ յիշեալ բնագրե-
րի հաշուառմամբ Հ. Քեօսէեանը տպագրել
է մեկնութեան բնագիրը96:

Յայտնի է նաեւ <<Մեկնութիւն Դիոնի
սիոսի Արիսպագացւոյ է>> վերտառութեամբ
անտիպ երկը, որը պահւում է Փարիզի Ազ-
գային գրադարանում:

Համամի անունով մատենագիրները
յիչատակուել են նաեւ մի քանի կորած գոր-
ծեր՝ <<Մեկնութիւն Սաղմոսաց>>, <<Մեկնու-
թիւն Սաղմոսին, որ է Ամբիծք>> եւ մի պատ-
մագրական երկ:

Համամը ենթադրաբար հեղինակ է
նաեւ <<Կարգաւորութիւն Սաղմոսաց>> խո-
րագրով երաժշտա-բնագրագիտական բնոյ-
թի մի աշխատութեան եկեղեցական ծէսի
մէջ սաղմոսների կիրառման սահմանների
ճշգրտման եւ երաժչտական կարգաւորման
մասին:

Համամ Արեւելցու մահուան թուակա-
նը ստոյգ յայտնի չէ: Մի աւանդութեան
համաձայն՝ նա իր կնոջ հետ թաղուած է
Արցախի Վարանդայ գաւառի Աւետարա-

նոց գիւղում (նախկինում՝ Ասկերանի
ջանի Չանախչի գիւղ): 1241 թ. Համամի
գերեզմանի մաշուած քարը <<ոմն Մասան>>

նոր քար է գցել, որի կողքի տապանին նկա-
րուած է նաեւ կնոջ նկարը առանց արձա-
նագրութեան:

ԱՄՓՈՓՈՒՄ

Մինչ հայագիտութիւնը սկսած 1784
թուականից զբաղւում է Համամ Արեւելցու
անձի եւ ստեղծագործութեան քննութեամբ,
երկու դար անց 20-րդ դարի կէսերին, ադր-

բեջանցի պատմաբան Զ. Բունիաթովը ա-
ռանց խորանալու հարցի գիտական դրուած-
քի մէջ՝ Համամ Արեւելցուն իր գրքում
պարզապէս յիչատակում է որպէս թուրքի97:
Այս առումով աւելի զգուշաւոր է Ֆ. Մամե-
դովան, որը շեշտում է Համամի՝ միմիայն Ա-

ղուանից թագաւոր լինելու իրողութիւնը98
Մինչդեռ Համամ Արեւելցու հայազգի

լինելը հաստատւում է բազմաթիւ հանրա-
յայտ փաստերով, որոնք տարբեր առիթնե-
րով շրջանառուել են հայագիտութեան մէջ:

1. Համամ Արեւելցուն իրենց երկերում
յիշատակել են հայ մատենագիր Մովսէս
Դասխուրանցին, 10-րդ դարի հայոց կաթո-

ղիկոսներ Յովհաննէս Դրասխանակերտցին
ու Անանիա Մոկացին, 10-11-րդ դարի հայ
պատմիչ Ստեփաննոս Տարօնեցի Ասողիկը,
13-րդ դարի հայ մատենագիրներ Վարդան
Արեւելցին, Մխիթար Այրիվանեցին, Ստե-
փաննոս Օրբէլեանը:

I

2. Սկսած դեռեւս 1784 թուականից,
այսինքն՝ Հ. Միքայէլ Չամչեանցից, մինչեւ
մեր օրերում տպագրուած <<Մատենագիրք
Հայոց հիմնարար ժողովածոն>>, հայագի-
տութիւնը քննութեան է արժանացրել Հա-
մամի անձը եւ ստեղծագործութիւնները:

3. Մինչ 20-րդ դարի կէսերին կը ծլար-
ձակէր Զ. Բունիաթովի կեղծ տեսութիւնը՝
սկսած 18-րդ դարից հայագէտներ Մ. Չամ-
չեանցը, Ս. Սոմալեանը, Գ. Զարբհանալեա-
նը, Ե. Դուրեանը, Կ. Կոստանեանցը, Մ.
Բարխուդարեանցը, Ղ. Ալիշանը, 3. Մար-

կուարտը, Հ. Աճառեանը, Ն. Ադոնցը, Գ.
Ջահուկեանը, Աշ. Յովհաննիսեանը անդ
րադարձել էին Համամ Արեւելցուն՝ կատա
րելով ուշագրաւ եւ հաստատուն պատմա-
բանասիրական եզրայանգումներ:

4. Համամ Արեւելցու շարականը կա-

ռուցուած է հայատառ <<ՀԱՄԱՄ>> ծայրա
կապով, որը բացառում է շարականի թարգ-
մանութիւն լինելը:

5. Համամ Արեւելցու Քերականութեան
մեկնութեան մէջ կան հայոց այբուբենի
ծայրակապով հատուածներ, որը եւս հաս-
տատում է հայազէտների իրաւացիութիւն

6. Հ. Բախչինեանը նկատել է, որ <<Հա-
մամ Արեւելցու երգը, ինչպէս Դաւթակ Քեր-
թողի Ողբը, գրուած է իբրեւ օրհներգ>>, որը
հայ հոգեւոր բանաստեղծութեան տեսակ է:

7. Աս. Մնացականեանը բերել է համո

զիչ ապացոյցներ վկայակոչելով Մխիթար
Այրիվանեցուն, Յովհաննէս Դրասխանա-

կերտցուն, ինչպէս նաեւ 14-րդ դարում
ընդօրինակուած՝ Մաչտոցեան Մատենա-

դարանի 2152 ձեռագրից մի խօսուն հա-

տուած, որոնք հիմնաւորապէս ապացու-
ցում են, որ Համամ թագաւորը նոյն ինքը
հայ մատենագիրն է:

8. Հայ հին գրականութիւնը հայոց
ազնուականութեան գրականութիւնն է:
Յայտնի են հայոց թագաւորներ ու իշխան-
ներ, որոնք ստեղծագործել են, ինչպէս՝
Վրոյր բանաստեղծը, Արտաւազդ Բ. թագա

ւորը, Աշոտ պատրիկ Բագրատունին, Վր-
կանի մարզպան Սմբատ Բագրատունին,

Արցախի իշխան Եսայի Ապու-Մուսէն, Գա-

գիկ Բ. Բագրատունի թագաւորը, Կիլիկիայի
թագաւոր Լեւոն Գ.ն եւ այլն: Համամ Արեւ-

ելցին եւս այս շարքում է՝ որպէս Հայոց

Արեւելից կողմանց թագաւոր:
9. Ի վերջոյ, Համամն Արեւելցի է ա-

նուանւում, պարզ է՝ որովհետեւ Հայոց Ա-

րեւելից կողմանքը Հայաստանի արեւել-

քում է: Եթէ Համամն ազգութեամբ ա
ղուան լինէր, ապա հէնց այդպէս էլ կա-
նուանուէր, այլ ոչ թէ՝ Արեւելցի99:

92 Առաջին անգամ տպագրուել է 1994 թ. Մխիթար
քհն. Սարիբեկեանի աշխատասիրութեամբ, <<Աս-

տուածաշնչական մեկնութիւններ>> շարքի մէջ:
Երկի բնագիրը անգլերեն թարգմանել է Ռ. Թոմ-
սոնը: Տե՛ս Hamam Comentary on the Book of
Proverbs, Edition of the Armenian Text, English
Translation, Notes and Introduction by R. W.
Thomson (Hebrew University Armenian Studies
- 5), Peeters, Leuven, 2005: Առաջին տպագրի եւ
ՄՄ հմր 1151 ձեռագրի համեմատութեամբ Յակոբ
Քէօսէեանը կազմել է գիտա-քննական բնագիր,
որը տպագրուել է <<Մատենագիրք Հայոց>>-ի Թ.
հատորում էէջ 453-521):
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Տե՛ս Մատենագիրք Հայոց, հա. Թ, էջ 522-533:
Ադոնց Ն., Արուեստ Դիոնիսեայ քերականի եւ
հայ մեկնութիւնք նորին, Պետրոգրադ, 1915, էջ
251-285:
Մնացականեան Աս., Աղուանից աշխարհի գրա-
կանութեան հարցերի շուրջը, էջ 136:
Տե՛ս Մատենագիրք Հայոց, հա. Թ, էջ 534-553:
Буниятов 3. М., Обзор источников по истории
Азербайджана, Баку, 1964, էջ 10-11:

99 Համամ Արեւելցու Բագ իշխանատոհմերը Բուն Աղուանքում եւ Հայոց Ա-

Мамедова Ф., Кавказская Албания и Албаны, էջ րատունիների իշխանատոհմից
արքայատոհմը

սերուած
Տարօնի

լինելու րեւելից կողմանքում, էջ 186-193:
394-396: մասին տեսակէտի բոլոր փաստարկները ամփո

փուած տե՛ս Յակոբեան Ա., Արքայատոհմերն ու
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